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Předmluva 
Děkujeme vám, že jste si vybrali síťový videorekordér (přehrávač disků) od společnosti 

Samsung. 

Tento návod k použití obsahuje podrobné informace a pokyny pro síťové kamery NVR. Než 

začnete instalaci a provoz tohoto výrobku, přečtěte si prosím pozorně tento návod a všechny 

dodatečné dokumenty.  

Obsah tohoto návodu, v něm vysvětlené software a hardware chrání copyright. Veškeré 

kopírování, přetisk a překlady do jiných jazyků (částí dokumentů či celého návodu) se výslovně 

zakazuje, kromě případů, kdy byly povoleny společností Samsung Techwin Co., Ltd. nebo když 

jsou v souladu s autorskými právy. Specifikace tohoto výrobku se mohou za účelem vylepšení 

výrobku změnit bez předběžného varování. 

 

Záruka na výrobek a Omezená zodpovědnost 

Výrobce tohoto výrobku není zodpovědný za prodej výrobu, výrobce také takovou 

zodpovědnost nepřevádí na třetí strany.  Záruka na výrobek se nevztahuje na nehody, 

zneužití, modifikace či nesprávné použití výrobku. Tato záruka se dále nevztahuje na 

součástky či části, které nejsou dodávané výrobcem tohoto výrobku.   

Délka záruky výrobku je tři roky od zakoupení. Záruka se však nevztahuje na následující 

problémy a v těchto případech bude účtován nominální poplatek za servis: 

 

 Výrobek byl nesprávně používán nebo s ním bylo nesprávně zacházeno uživatelem. 

 Výrobek byl rozebrán a/nebo pozměněn uživatelem. 

 Výrobek byl poškozen připojením zdroje s nesprávnými specifikacemi.   

 Výrobek byl poškozen výsledkem živelné pohromy (požár, záplavy, tsunami, apod.)  

 Náhradou vyměnitelných částí: pevný disk, větrák, apod. 

(Záruka na pevný disk a větrák platí po dobu jednoho roku od zakoupení) 

 

Tato záruka se vztahuje pouze na výrobek, který je dodaný se zárukou.  Po vypršení záruky 

(tři roky) bude za inspekci a/nebo opravy tohoto výrobku účtován poplatek. Během období 

záruky bude účtován poplatek za opravy a/nebo inspekci výrobky kvůli jakýmkoli problémům, 

na které se nevztahuje záruka.  
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Tento výrobek neslouží k ochraně před krádežemi či požáry, výrobce není zodpovědný 

za jakékoli poškození majetku či poranění osob, ke kterým může dojít při jeho použití.   

 

Tento výrobek musí být instalován zkušeným a vyškoleným personálem, zakazuje se vlastní 

instalace uživatelem. Vlastní instalace uživatelem může vést k požáru, úrazu elektrickým 

proudem a/nebo nesprávné funkci výrobku.  

 

Obsah tohoto návodu se může změnit, aby se umožnila aktualizace firmwaru a/nebo softwaru. 

Specifikace a/nebo design tohoto výrobku se také mohou změnit bez předběžného upozornění 

za účelem vylepšení výrobku. 
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Kapitola 1. Přehled 
Tento digitální videorekordér s přehrávačem disků má paměť na pevném disku a schopnost 

přehrávat 64/32kanálové digitální video.  

Nastavení tohoto rekordéru je snadné, můžete používat tlačítka na přední straně výrobku či 

výrobek dálkově připojit skrze síť.  

Se svou potvrzenou spolehlivostí a výkonem je NVR samostatný videorekordér a zároveň i 

ideální nástroj pro ukládání digitálního videa pro monitorovací systémy bank, budou či 

veřejných kanceláří, které si vyžadují vysoký stupeň bezpečnosti. Jelikož je obraz uložen ne 

pevném disku, nedochází ke zhoršení jeho kvality výsledkem opakovaného přehrávání z médií. 

A jelikož jsou všechna video data uložena v digitálních souborech, je jednoduché a rychlé 

prohledávat je.  

Tento videorekordér s vysokým rozlišením má velikou kapacitu paměti a je dodáván s celou 

řadou užitečných funkcí, jako je schopnost záznamu a přehrávání najednou, detekce pohybu, 

ovládání pohybu kamery (otočení, naklonění, přiblížení), heslo, záznam hlasových dat 

v reálném čase, jednoduché nastavení přístupu s použitím kláves, udržování seznamu až 

10.000 událostí a soubory záznamů. 

 

1.1. Bezpečnostní opatření 

 
Varování 

Následující informace nebo pokyny jsou velice důležité pro bezpečnost 

uživatele, přečtěte si je prosím, abyste se vyvarovali vážnému poranění 

nebo smrti.   

 

 Instalace výrobku 

 Před připojením do zásuvky prosím zkontrolujte výstupní napětí (střídavý proud 

100V~240V). 

 Před instalací se ujistěte, že je výrobek vypnutý. 

 Abyste se vyvarovali riziku elektrického šoku a/nebo požáru, zařízení neinstalujte ve 

vlhkých místech.   

 Aby se snížilo riziko elektrického šoku, tento výrobek musí být uzemněn.  
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 Použití výrobku 

 Otevření nebo odstranění krytu výrobku nese riziko elektrického šoku, kryt neotvírejte 

ani nesundávejte kromě případů, kdy jste vyškoleným technikem.   

 Aby se předešlo elektrickým požárům, nepřipojujte více napájecích kabelů do stejné 

zásuvky.  

 Na jednotku nevkládejte těžké předměty nebo nádoby obsahující vodu, protože mohou 

vést k vážnému porušení funkce.  

 Aby se předešlo nebezpečí exploze či požáru, přístroj nepoužívejte v místech, kde je 

propan butan, benzín či jiné hořlavé látky.  

 Aby se předešlo riziku elektrického šoku, napájecího kabelu se nedotýkejte s vlhkýma 

rukama. 

 Ujistěte se, že do chladícího otvoru nevstupují vodivé materiály.   

 Za zástrčky netahejte silou, poškozená zástrčka může způsobit elektrický šok či požár.  

 

 Demontáž a čištění výrobku 

 Existuje riziko poruchy, šoku či jiného poškození. Výrobek sami nerozebírejte či se ho 

nepokoušejte opravovat či měnit.  

 Výrobek nečistěte vodou, ředidlem či jinými organickými rozpouštědly, protože to může 

vést k poruchám funkce a/nebo elektrickému šoku. Při čištění výrobku používejte 

suchou látku k otření vnější části zařízení.   

 

 
Pozor 

Nesprávné použití či provoz zařízení může vést k poranění či poškození 

zařízení. Označení ukazuje, že při obsluze je nutno dávat pozor.   

 

 Instalace výrobku 

 Při instalaci tohoto výrobku prosím ponechte mezi chladícím otvorem a zdí prostor 

alespoň 15 cm pro řádnou distribuci tepla.   

 Aby se předešlo poranění obsluhy či poškození výrobku, výrobek prosím instalujte na 

rovném povrchu, kde nehrozí, že výrobek spadne.  
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 Vyvarujte se instalaci v prostředí, kde bude výrobek vystaven teplu či přímému 

slunečnímu světlu, protože tak může dojít k deformaci a/nebo poškození výrobku.  

 Při instalaci krytu zvažte provozní teplotu a vlhkost prostředí instalace v souladu 

s technickými údaji produktu (viz Příloha). 

 

 Použití výrobku 

 Při provozu a přesunu zařízení se vyvarujte šokům a vibracím.  

 Výrobek nepřesunujte, když pracuje, výrobek také nevystavujte silným nárazům a 

neházejte jím. 

 Jestliže k výrobku chcete přidat pevný disk, kontaktujte prosím prodejce, protože přidání 

nedoporučeného pevného disku může vést k abnormální funkci výrobku.  

 Libovolné přidávání pevného disku může porušit záruku vašeho výrobku.  

 Tento výrobek není určen k prevenci krádeží či požáru, výrobce není zodpovědný za 

žádná poškození majetku či poranění osob, ke kterým může dojít.  

 

 
Pozor 

Společnost Samsung Techwin se všemi svými nahrávacími zařízeními 

doporučuje instalaci nepřerušitelného zdroje napájení (UPS). 

 

 

Společnosti Samsung Techwin při všech stupních výroby záleží na 

životním prostředí, společnost podniká řadu kroků, aby zákazníkům 

poskytla výrobky, které jsou šetrné k životnímu prostředí.  

Značka Eco znamená, že společnost Samsung Techwin usilujte o to, 

aby vytvářela výrobky šetrné k životnímu prostředí, a ukazuje, že 

výrobek splňuje Směrnici ES o omezení nebezpečných látek (RoHS).  
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1.2. Obsah výrobku 

Níže je zobrazen obsah tohoto výrobku. 

 
Napájecí kabel 

 

Klíč 
Upevnění držáku a upevňovací 

šrouby 

 

 
Upevňovací šrouby pevného 

disku 

 
Návod k použití 

 
Rychlý referenční průvodce 

 
NET-I Viewer/ 

Návod k použití CD 
 

Spojovací kabel 

 

 
Zásuvka na pevný disk (4 ks) 

 





 
Návod k použití 

13 

Kapitola 2. Názvy součástek 

2.1. Přední panel 

 
 

Č. Název Funkce 

1 Key Lock Otočení plně aktivuje zámek, takže není možné použít tlačítka na 
předním panelu a není možné otevřít dvířka krytu pevného disku. 

2 SATA-Bracket 

Připevní pevný disk pro ukládání zaznamenaného videa. Je možno 
upevnit až čtyři pevné disky. Upevněné pevné disky se nazývají  
Vnitřní pevný disk 1 (horní levý), Vnitřní pevný disk 2 (horní pravý), 
Vnitřní pevný disk 3 (spodní levý) a Vnitřní pevný disk 4 (spodní 
pravý). 

3 Internal HDD1 
Modrý ukazatel znamená, že je nainstalován vnitřní pevný disk 1 a 
že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že vnitřní pevný disk 
1 řádné nefunguje.  

4 Internal HDD2 
Modrý ukazatel znamená, že je nainstalován vnitřní pevný disk 2 a 
že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že vnitřní pevný disk 
2 řádné nefunguje. 

5 Internal HDD3 
Modrý ukazatel znamená, že je nainstalován vnitřní pevný disk 3 a 
že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že vnitřní pevný disk 
3 řádné nefunguje. 

6 Internal HDD4 
Modrý ukazatel znamená, že je nainstalován vnitřní pevný disk 4 a 
že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že vnitřní pevný disk 
4 řádné nefunguje. 

7 
EXTERNAL 
HDD1 

Modrý ukazatel znamená, že pevný disk je připojen k zadnímu portu 
1 eSATA a že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že externí 
pevný disk 1 řádné nefunguje.   

8 
EXTERNAL 
HDD2 

Modrý ukazatel znamená, že pevný disk je připojen k zadnímu portu 
2 eSATA  a že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že 
externí pevný disk 2 řádné nefunguje. 

9 
EXTERNAL 
HDD3 

Modrý ukazatel znamená, že pevný disk je připojen k zadnímu portu 
3 eSATA  a že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že 
externí pevný disk 3 řádné nefunguje. 

10 
EXTERNAL 
HDD4 

Modrý ukazatel znamená, že pevný disk je připojen k zadnímu portu 
4 eSATA  a že řádně funguje. Červený ukazatel znamená, že 
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Č. Název Funkce 
externí pevný disk 4 řádné nefunguje. 

11 REC Červený ukazatel znamená, že zařízení je v režimu záznamu.  

12 ALARM Modrý ukazatel znamená, že došlo k události ve vstupní skupině.  

13 ERROR Červený ukazatel znamená, že výrobek řádně nefunguje.  

14 RAID Modrý ukazatel znamená, že výrobek běží v režimu RAID. 

15 LINK/ACT1 Blikající modrý ukazatel znamená, že síťový kabel je řádně připojen 
k portu ethernetového monitoru a dochází k řádnému přenosu dat.  

16 LINK/ACT2 Blikající modrý ukazatel znamená, že síťový kabel je řádně připojen 
k portu ethernetového zdroje a dochází k řádnému přenosu dat. 

17 LINK/ACT3 Blikající modrý ukazatel znamená, že síťový kabel je řádně připojen 
k portu ethernetové paměti a dochází k řádnému přenosu dat. 

18 POWER Červený ukazatel znamená, že dochází k napájení zařízení. 

19 Config Ethernet 
Port Používá se k připojení k počítači pro konfiguraci systému. 

20 LCD Panel Panel zobrazí aktuální stav výrobku; lze ho také používat ke změně 
konfigurace systému s pomocí tlačítek, která jsou poblíž.  

21 ESC Button Toto tlačítko se používá ke změně konfigurace systému. Kapitola 5 
– Nastavení LCD obsahuje bližší podrobnosti o použití.   

22 Direction Button 
Enter Button 

Toto tlačítko se používá ke změně konfigurace systému. Kapitola 5 
– Nastavení LCD obsahuje bližší podrobnosti o použití. 
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2.2. Zadní panel 

 

 

Č. Název Funkce 

1 AC IN Používá se k připojení kabelu napájení. 

2 SMPS FAN Tento větrák chladí napájení. 

3 DC FAN Tento větrák chladí vnitřní část zařízení.. 

4 Monitor Ethernet Port Síťový port, který umožňuje připojení výrobku k počítači pro 
spuštění aplikace Web Viewer. 

5 USB Port Používá se k aktualizaci firmwaru výrobku. 

6 Power Button Zapne a vypne zařízení 

7 Source Ethernet Port Síťový port, který výrobek připojí ke kameře. 

8 
SENSOR IN 
/ RELAY OUT 

Používá se k připojení senzoru či alarmu. 

9 GROUND Terminál, který se používá k uzemnění kostry k externímu 
zařízení.  

10 Storage Ethernet Port Používá se k připojení NAS (Síťové paměti) na stejné síti. 

11 eSATA Port1 Používá se k připojení externího pevného disku. 

12 eSATA Port2 Používá se k připojení externího pevného disku. 

13 eSATA Port3 Používá se k připojení externího pevného disku. 

14 eSATA Port4 Používá se k připojení externího pevného disku. 

15 RS232C Port Nepoužívaný terminál. 
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2.3. Výchozí nastavení 

Následující jsou standardní tovární nastavení výrobku. 

 

2.3.1. Stránka Monitoring (Monitorování) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

Auto Sequence 
(Automatická sekvence) 

 Off (Vypnuto) 

Display Mode (Režim 
zobrazení) 

 16 kanálů 

Group (Skupina)  1 

Channel (Kanál)  1 

Info  On 

DIT  Off (Vypnuto) 

PT (Otočení, naklonění), ZF 
(Přiblížení, zaostření) 

 PT Activated (Otočení a naklonění 
aktivní) 

OSD  Off (Vypnuto) 

PTZ speed (Rychlost pohybu 
kamery) 

 3 

 

2.3.2. Stránka Playback (Přehrávání) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

Time (Čas) 

Channel (Kanál) 

Calendar (Kalendář) 

Time (Čas) 

- 

- 

- 

Event (Událost) 

Event Type (Typ události) 

Channel (Kanál) 

Date / Time (Datum / Čas) 

- 

- 

- 
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2.3.3. Stránka Config (Konfigurace) 

 Nastavení Record (Záznam) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení  

Normal Record Config 
(Normální konfigurace 
záznamu) 

 All frames (Všechny snímky) 

Event Record Config 
(Konfigurace záznamu 
události) 

Input Group (Vstupní skupina)

Active (Aktivní) 

Inactive (Neaktivní) 

Pre Recording Time  

Post Recording Time  

own event (vlastní událost) 

All frames (Všechny snímky) 

I frames (I snímke) 

5 Sec (5s) 

5 Sec (5s) 

Record (Záznam) 
Button (Tlačítko) 

Time Table (Plán) 
Normal Record selected Always 
Normal Record  

 

 Nastavení Event (Událost) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

Local Sensor Type (Typ 
místního senzoru) 

Sensor1 (Senzor1) 

Sensor2 (Senzor2) 

Normal Open (Normální otevřený) 

Normal Open (Normální otevřený) 

Event Group (Skupina 
události) 

Input Group (Vstupní skupina)

Output Group (Výstupní 
skupina) 

Action Group (Skupina akce) 

- 

- 

- 
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 Nastavení Camera (Kamera) 

Hlavní nastavení Podnabídka Výchozí nastavení 

Channel List (Seznam 
kanálů) 

Open Channel List Select 
Channel (Vybrat kanál) 

Ch1 ~ Ch16 

Ch01 

Channel Setup (Nastavení 
kanálu) 

Disable/Enable  

Channel Name (Název kanálu)

Model (Model) 

Connection Type (Typ 
připojení) 

IP (IP) 

Connection Port  

ID (ID) 

Password (Heslo) 

Picture Type (Typ obrázku) 

ATC Mode (Typ ATC) 

Video Quality (Kvalita videa) 

Video Resolution (Rozlišení 
videa) 

Video Framerate (Rychlost 
snímků videa) 

Disable (Deaktivovat) 

Ch01, Ch02, Ch03, … 

- 

Static IP (Statický IP) 

0.0.0.0 

4000 

- 

- 

 

MPEG 

Off (vypnutý) 

High (Vysoká) 

D1 

 

10  

 

 Nastavení HDD (Pevný disk) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

HDD (Pevný disk) 
Repeat Recording (Opakovaný 
záznam) 

On 

Automatické mazání 
Režim Off  

Trvání 180 

RAID Mode (Režim RAID)  Normal (Normální) 

 

NAS Configuration 
(Konfigurace NAS) 

 

Nas Port (Port NAS) 

Use (Použít) 

Name (Jméno) 

Default Folder  

Nas1 

Disable (Deaktivovat) 

- 

- 
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NAS Configuration 
(Konfigurace NAS) 

IP (IP) 

ID (ID) 

Password (Heslo) 

0.0.0.0 

- 

- 

 

 Nastavení Network (Síť) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

Monitor Ethernet Port 
(Ethernetový port monitoru) 

Connection Type  
IP Address (Adresa IP) 
Subnet Mask (Maska podsítě)
Gateway (Brána) 
Connection Port  
Http Port (Port http) 
ATC Mode (Režim ATC) 

Static IP (Statický IP) 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
4000 
80 
Disable (Deaktivovat) 

DDNS 
Use (Používat) 
Server Domain (ID (ID) 
Password (Heslo) 

 
Disable (Deaktivovat) 
www.samsungipolis.com 
- 
 

Source Ethernet Port 
(Ethernetový port zdroje) 

Connection Type  
IP Address (Adresa IP) 
Subnet Mask (Maska podsítě)
Gateway (Brána) 

Static IP (Statický IP) 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
0.0.0.0 

Source DHCP Server 
(Server zdroje DHCP) 

Use (Používat) 
IP Range (Rozmezí IP) 

Disable 
0.0.0.0 ~ 0.0.0.0 

Storage Ethernet Port 
(Ethernetový port paměti) 

Connection Type  
IP Address (Adresa IP) 
Subnet Mask (Maska podsítě)
Gateway (Brána) 

Static IP (Statický IP) 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
0.0.0.0 

DNS  DNS1 
DNS2 

168.126.63.1 
168.126.63.2 

RTP/RTSP 

Use RTSP (Používat RTSP) 
RTSP Port (Port RTSP) 
RTP Port (Port RTP) 
Use Multicast  
Multicast Address  

Disable (Deaktivovat) 
554 
4000 
Disable (Deaktivovat) 
224.0.1.1 
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Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

E-Mail (Email)  

SMTP Server Name 
Use Authentification  
ID (ID) 
Password (Heslo) 
E-Mail To (Adresát emailu) 

- 
Yes (Ano) 
- 
- 
- 

 

 Nastavení Time (Čas) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

Time Configuration 
(Konfigurace času) 

Date Format (Formát data) 

Time Format (Formát času) 

Time Zone (Časové pásmo) 

Use DST (Používat letní čas) 

mm.dd.yy (mm.dd.rr) 

24h 

(GMT 00:00) Greenwichský čas 

Disable (Deaktivovat) 

NTP 

Use Client (Používat klienta) 

Use Server (Používat server) 

Public Server1 Address  

Public Server2 Address  

Public Server3 Address  

Public Server4 Address  

Public Server5 Address  

Disable (Deaktivovat) 

Disable (Deaktivovat) 

pool.ntp.org 

asia.pool.ntp.org 

europe.pool.ntp.org 

north-america.pool.ntp.org 

time.nist.gov 
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2.3.4. Stránka System (Systém) 

 User  (Uživatel) 

Hlavní nabídka Podnabídka Výchozí nastavení 

Admin (Správce) Password (Heslo) 11111111 

User (Uživatel) 

ID (ID) 

Password (Heslo) 

Authority (Oprávnění) 

User (uživatel) 

22222222 

Only Monitoring is Allowed 
(Povoleno pouze monitorování) 

 



 

 

Kapitola 3. Instalace 

3.1. Instalace a připojení výrobku 

3.1.1. Napájení a provoz výrobku 

Kabel napájení k zařízení připojte, jak je to zobrazeno v níže uvedeném obrázku.  

 

 

 

 Po bezpečném připojení napájecího kabelu stiskněte spínač na zadním panelu k zapnutí 
systému.  

 Když je zařízení zapnuto, můžete na krátkou dobu stisknout spínač k jeho vypnutí. 

 Když u systému dojde k chybě a vy ho nemůžete normálně vypnout, stiskněte a držte 
spínač po dobu pěti sekund, což systém přinutí k vypnutí.   

 

 

 
 

3.1.2. Konfigurace sítě 

Následující obrázek je příkladem síťového diagramu se zařízením NVR. 3 síťové porty na 

zadním panelu výrobku jsou pro počítač, kameru a NAS (Síťově připojenou paměť). Viz "2.2. 

Zadní panel". 

Síťové porty na zadním panelu lze používat pro zařízení na stejné síti či na jiných sítích, jak je 

to zobrazeno v diagramu.  

Spínač 
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3.1.3. Vnitřní pevný disk 

Otevřete otvor pevného disku, jak je to zobrazeno níže, k přidání, odstranění či výměně 

vnitřního pevného disku. 

① Stiskněte PUSH (Zatlačit)  k otevření uzávěru. 



 

 

② Zámek kláves otočte proti směru hodinových ručiček k odemčení.  

 
 

③ Otevřete dvířka pevného disku. 

 

 

④ Při tisku háčku pevného disku směrem dolů zatáhněte za držák k vytažení držáku 

SATA.  

 

 



 
Návod k použití 

25 

⑤ Před vyndáním pevného disku vyšroubujte upevňovací šrouby na držáku SATA; po 

vložení pevného disku do držáku SATA šrouby opět bezpečně namontujte zpět.  

 
 

⑥ Ujistěte se, že držák SATA je zatlačen celou cestu zpět do prostoru pevného disku, 

uzavřete dvířka pevného disku. 

 

 

⑦ Zámek kláves otočte ve směru hodinových ručiček k uzamčení. 

 

 



 

 

⑧ Dvířka zavřete. 

 
 

 

 

⑨ Když přidáte nový neformátovaný pevný disk, výrobek pevný disk automaticky 

zformátuje. 

 
zobrazuje formátování na předním displeji. 

 
Po dokončení formátování se výše uvedená zpráva zobrazí na displeji společně 

s modrým ukazatelem u kontrolky pevného disku, což ukazuje, že nový pevný disk je 

připraven k použití.  

 

 
Poznámka 

Seznam kompatibilních pevných disků, viz. “※ ” 

 

 
Pozor 

Pevný disk nevyndávejte, zatímco zařízení pracuje. Pro bezpečné 

odstranění pevného disku viz "5.4. Odstranění pevných disků". 

 
Pozor 

K uzamčení dvířek pevného disku se prosím ujistěte, že zámek kláves je 

zcela otočen ve směru hodinových ručiček. 

 

Internal HDD [2] 
Added successfully! 

Formatting HDD 
   is in Progress... 
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3.1.4. Externí pevný disk 

Zařízení NVR podporuje rozhraní eSATA pro připojení externích pamětí, čtyři porty  eSATA se 

nacházejí na zadním panelu. Výrobek může mít až 20 TB kapacity paměti s pomocí interních 

pevných disků a portů eSATA. (Toto je založeno na kapacitě dat 1TB na pevný disk.) 

Externí pevný disk eSATA může být připojen k portu eSATA na zadním panelu, jak je to 

zobrazeno na následující stránce. Pozor, port eSATA nedodává elektřinu zařízení, které je 

k němu připojeno, externí zařízení musí mít své vlastní napájení.  

 

 
 

 
Poznámka 

 Externí pevný disk můžete připojit i tehdy, když výrobek funguje. To však může 
vést k tomu, že určité modely externích pevných disků nebudou detekovány. 
Připojení jakýchkoli externích pevných disků se tedy doporučuje následujícím 
způsobem.  

1. Výrobek vypněte. 

2. Externí pevný disk (také vypnutý) připojte k zařízení s pomocí kabelu 

rozhraní eSATA. 

3. Zapněte externí pevný disk. 

4. Zapněte zařízení. 

 Kabel eSATA není dodáván se zařízením. 

 Seznam kompatibilních pevných disků viz "※ Doporučené pevné disky" 

 

eSATA external HDD 



 

 

3.1.5. Senzor 

Následující jsou technické informace a provozní podmínky pro vstupní senzor.  

Spec. 

Počet vstupních obvodů 2 

Typy vstupů N.C , N.O 

Podporované typy senzorů Suché kontaktní senzory 

Typ připojení Odizolovaný spojovací drát připojte ke svorkovnici. 

Elektř. 
Stejnosměrný proud 150V  

Výstupní proud Typický stejnosměrný proud 12mA 

Pro připojení vstupních senzorům prosím prostudujte nákresna následující straně. Tento 

ukazuje příklad suchého kontaktního senzoru při připojení k výrobku.  

 
Podrobné informace o připojování senzorů viz "4.6.3. Nastavení Event (Událost)". 

 

3.1.6. Relé 

Následující jsou specifikace a provozní podmínky pro výstupní alarm.   

Spec. 

Počet vstupních okruhů 2 relé 

Typy výstupu Suchý kontakt. 

Typ připojení Odizolovaný spojovací drát připojte ke svorkovnici. 

Elektř. 
Stejnosměrný proud 30V 1A 

Střídavý proud 125V 0,5A 

 

Při připojování výstupů relé nejdříve určete vlastnosti zařízení, které budete připojovat 

(normálně otevřené nebo normálně zavřené), pak proveďte připojení podle níže uvedeného 

nákresu. 
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Výstup relé 1 NC CM NO 
Normálně 
zavřené 

O O - 

Společné - O - 

Normálně 
otevřené 

- O O 

      
 
 

Výstup relé 2 NC CM NO 
Normálně 
zavřené 

O O - 

Společné - O - 

Normálně 
otevřené 

- O O 

 

Podrobné informace o připojení výstupního relé viz "4.6.3. Nastavení Event (Událost)".  

 

3.1.7. USB 

Porty USB na zadním panelu se používají k aktualizaci firmwaru zařízení s tlačítky na předním 

panelu. Viz “5.1.4. Aktualizace systému“. 

 

3.2. Připojení k webovým stránkám 

3.2.1. Připojení kabelu 

Stiskněte tlačítko PUSH  (Stlačit) na předním panelu k otevření krytu, pak s pomocí 

dodaného křížového kabelu připojte počítač k síťovému portu na předním panelu, jak je to 

zobrazeno níže. (Při použití rozbočovače k připojení počítače k zařízení můžete namísto 

křížového kabelu použít normální kabel LAN.) 



 

 

 
 

3.2.2. Přidání IP adresy 

Na vašem počítači klikněte na Start > Panel ovládání > Síťová připojení > Připojení k místní síti  

> Vlastnosti. 

.  

Zvolte si Internetový protokol (TCP/IP.) Klikněte na tlačítku Vlastnosti, pak na Nastavení 

internetového protokolu (TCP/IP), dále klikněte na tlačítku Upřesnění k otevření okna 

Upřesnění nastavení TCP/IP. (Jestliže je v okně Vlastností internetového protokolu (TCP/IP) 

označena volba „Automaticky získat IP adresu“, klikněte prosím před pokračováním na 

přepínači „Používat následující IP adresu“.) 

 



 
Návod k použití 

31 

 

Pod IP adresami klikněte na Přidat, pak zadejte 192.168.1.xxx. Zařízení NVR používá 192. 

168. 1. 100 jako IP adresu, nemůžete používat adresu interní IP adresu vašeho počítače. 



 

 

3.2.3. Připojení a změna nastavení 

Do vašeho panelu Adresy prohlížeče zadejte 192.168.1.100 a pak stiskněte tlačítko Enter.  

 

 

V okně přihlášení zadejte jako User ID (Jméno uživatele) admin (správce) a jako Password 

(Heslo) 11111111. K připojení k zařízení klikněte na Login (Přihlásit se).  
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Při prvním připojení zařízení se nezobrazí obraz, protože nejsou nastaveny video ani kamera.  

Kliknutím na tlačítku  (Konfigurace) v horní části obrazovky přejdete na novou 
stránku, která je zobrazena níže. 

 

 

Kliknutím na  (Systém) přejdete na novou stránku, která je zobrazena níže.  

 



 

 

S pomocí levé nabídky nastavte zařízení. Podrobné informace pro každou položku nabídky viz 

"4.6. Konfigurace" a "4.7. Systém" Jakmile je síť nastavena, můžete používat ethernetový port 

monitoru na zadním panelu výrobku k připojení k výrobku. 

 

 
Poznámka 

 IP adresa pro přední port je pevná (192.168.1.100), tuto hodnotu nelze změnit.

 Silně se doporučuje, abyste co nejdříve změnili výchozí nastavení hesla 
správce ( Admin PW). Informace o změně hesla viz "4.7.3. Nastavení User 
(Uživatel)". 
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Kapitola 4. Provoz 

4.1. Požadavky na systém 

Kategorie Minimum Doporučeno 

CPU Intel Core 2 Quad 2,5 GHz nebo 
lepší 

i5 nebo vyšší 

Hlavní paměť 3GB 4GB nebo větší 

Paměť videa 512MB 1GB nebo větší 

Rozlišení displeje 1,280 x 1,024 

Pevný disk 1GB nebo větší 

Operační systém Windows XP Professional / Windows Vista Business/ Windows 7 

Síť Gigabit Ethernet 

Různé DirectX 9.0 nebo vyšší 

 

 

4.2. Kompatibilní webové prohlížeče 

Aplikace Web Viewer optimálně pracuje při použití s programem Microsoft Internet Explorer 

6.0 nebo vyšším. Abyste zajistili bezproblémovou funkci aplikace Web Viewer, musíte mít na 

vašem počítači nainstalován program Microsoft Internet Explorer 6.0 nebo vyšší.  

 

 



 

 

4.3. Přihlášení 

Otevřete webový prohlížeč a zadejte IP adresu výrobku. Budete převedeni na stránku 

přihlášení. Zadejte vaše ID a heslo, pak klikněte na tlačítku Login (Přihlášení) k připojení 

k systému. Budete převedeni na stránku Monitorování. Jestliže jste zatím nenastavili své 

vlastní ID a heslo, výchozí nastavení je „admin“ pro ID a „11111111" pro heslo (bez uvozovek). 

Pokyny na změnu heslo a ID viz "4.7.3. Nastavení User (Uživatel)". 

 

 

 
Poznámka 

 K připojení zařízení s pomocí předního síťového portu se prosím ujistěte, že 
zadáváte adresu 192.168.1.100. K připojení zařízení s pomocí zadního 
ethernetového portu monitoru zajistěte, že zadáváte IP adresu přiřazenou 
portu.   

 Připojovací port a počítač musí být na stejné síti.  

 Po porty HTTP s hodnotami vyššími než 80, přístupová adresa je http://<IP 
adresa>:<HTTP číslo portu>.  
Například, jestliže je IP adresa 192.168.1.110 a číslo HTTP portu 8080, 
adresa pro aplikaci Web Viewer je http://192.168.1.110:8080. 

 Pokyny na změnu IP adresy ethernetového portu monitoru viz “4.6.6. 
Nastavení sítě”. 
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4.4. Monitorování 

Jestliže se do vašeho síťového videorekordéru přihlašujete poprvé, nebo jestliže kliknete na 

tlačítku  (Monitorování) v horní části aplikace Web Viewer, budete přesměrováni 
na stránku monitorování, kde můžete zobrazit vstupy z kamer připojených k vašemu zařízení. 

 
 

4.4.1. Rozdělení obrazovky a změny kanálů 

Můžete si vybrat vstupy videa k zobrazení najednou na obrazovce kliknutím na tlačítku 

 v horní levé části obrazovky. Najednou lze zobrazit 1, 4, 9, 16, 36 nebo 64 kanálů 

vstupů, k zobrazení 36 nebo 64 kanálů se otevře samostatné okno. Při zobrazení 1 až 36 

kanálů jsou kanály zobrazeny ve skupinách, aby se usnadnila viditelnost.  

Například, jestliže zobrazuje 16 kanálů najednou, kanály 1 až 16 budou zobrazeny ve skupině 

1, kanály 17 až 32 budou zobrazeny ve skupině 2 a tak dále.  se používá 

k výběru toho, kterou skupinu či který kanál chcete zobrazit, k normálnímu zobrazení všech 

kanálů klikněte na tlačítko . K aktivaci volby Automatické sekvence stiskněte, 
která prochází skrze videa v různých skupinách v 7sekundových intervalech. Záznamy pro 

aktuální kanál budou na spodní straně obrazovky pro následující: událost (detekce pohybu, 

ztráta obrazu), senzor hlavního snímku a stav relé. Ke kontrole záznamů přeneste tlačítko  

na pravé straně okna nahoru či dolů. Názvy události jako jsou ‚MD’ (Detekce pohybu), ‚V-Loss’ 

(Ztráta obrazu), atd. jsou zobrazeny na videu kanálů, kde k události došlo.  



 

 

4.4.2. Řízení obrazu 

Při kliknutí na kanálu videa je vybraná obrazovka ohraničena oranžově. S vybraným kanálem 

můžete používat tlačítko na levé straně stránky k řízení vstupu videa pro daný kanál.  

 Tlačítko : Pozastaví a znovu spustí vstup videa do kanálu.  

 Tlačítko : Zachytí snímek aktuální obrazovky, který můžete uložit jako soubor JPG.  

 Tlačítko : Zobrazí název a aktuální čas pro kanál na obrazovce.  

 Tlačítko : Aktivuje či deaktivuje volbu překrývání na videu pro daný kanál.  
 

Umístěte kurzor na obraz a kliknutím pravým tlačítkem zobrazte kontextovou nabídky zvuku.  

 

- Audio (Zvuk): Toto funguje stejně jako kliknutí na tlačítku  na 
levé straně obrazovky. Přehrávání zvuku je z aktuálně vybraného 
kanálu. Zobrazí se ikona (  ), která ukazuje, ze kterého kanálu 
zvuk vychází, můžete také kliknout na  k úpravě hlasitosti. 

- Preset (Přednastavení): Zobrazí  na obrazovce video kanálu. 
Kliknutí na  vám umožní vybrat přednastavení. Přednastavení 
jsou předem vybraný úhel a přiblížení pro pohyb kamery. Výběr 
přednastavení vrátí kameru do předešlého nastavení úhlu a 
přiblížení. Zařízení NVR podporuje pouze načítání stávajících 
přednastavení. Ke tvorbě nových přednastavení je musíte 
manuálně nastavit ve funkci pohybu vaší kamery.  

 

4.4.3. Řízení pohybu kamery 

Klikněte na kanálu zobrazeném na obrazovce, kolem kanálu se zobrazí oranžový rámeček, 

který ukazuje, že došlo k výběru kanálu. Po výběru kanálu můžete používat tlačítka na levé 

straně stránky k řízení pohybu kamery (naklonění, otočení, přiblížení) pro vybraný kanál. 

 změní směr, kam je kamera otočena. Klikněte na tlačítku 

k zobrazení kulatého tlačítka, zobrazeného vpravo. Klikněte na směru na 

kulatém tlačítku k posunu kamery daným směrem.  

 
 

 upraví přiblížení a zaostření vybrané kamery. Klikněte na tlačítku 

k zobrazení kulatého tlačítka, které je zobrazeno vpravo. Klikněte na   a 

 k přiblížení a oddálení; klikněte na  a  k úpravě zaostření. 

Klikněte na tlačítku  vedle kulatého tlačítka k přehrávání vstupu zvuku z vybraného kanálu.  
Účinek tohoto tlačítka je stejný jako volba pravým tlačítkem myši v Audio (Zvuk) v místní 

nabídce.  

Rychlost pohybu kamery můžete upravit pohybem pravítka ve spodní části stránky. K dispozici 

je celkem 6 různých rychlostí pohybu kamery. Klikněte na  ke snížení rychlosti pohybu 



 
Návod k použití 

39 

kamery o jeden stupeň, na  klikněte ke zrychlení o jeden stupeň. „1" je nejpomalejší 

rychlost pohybu kamery a „6" je nejrychlejší. 

 
 

 
Poznámka 

Řízení pohybu kamery a volby přednastavení jsou kompatibilní pouze 

z kamerami s aktivní funkcí pohybu kamery.  

 

4.4.4. Řízení OSD 

Po kliknutí na kanálu videa je obrazovka videa ohraničena oranžově, aby se označil její výběr. 

K zobrazení OSD kamery vybraného kanálu klikněte na  na levé straně obrazovky. 

 

 

 

 

 



 

 

K řízení nabídky OS klikněte na tlačítcích  na spodní části obrazovky videa. 

K posunu mezi nabídkami OSD a změně nastavení použijte tlačítka šipek. K posunu do 

podnabídky či k aplikaci nových nastavení klikněte na tlačítku SET (Nastavit). K přesunu zpět 

na předešlou nabídku klikněte na tlačítku ESC. Namísto tlačítek SET a ESC na obrazovce 

videa můžete také používat tlačítka  a  vedle tlačítka . Podrobné pokyny pro 
nastavení OSD naleznete v návodu k použití pro příslušnou kameru. 

 

 
Poznámka 

U kamery AXIS nejsou k dispozici funkce ovládání PTZ, předvoleb a OSD. 

 

4.5. Přehrávání 

Klikněte na  v horní části obrazovky k zobrazení obrazovky Playback (Přehrávání). 
Tato stránka vám umožní přehrávat uložená videa. Existují dva způsoby volby Playback 

(Přehrávání);  (Čas) umožňuje prohledávání z přehrávání videa podle 

zaznamenaného času a data, zatímco  (Událost) vám umožňuje přehrávat videa 
podle událostí, ke kterým došlo. Při prvním připojení stránky Playback (Přehrávání) se zobrazí 

výchozí nabídka Time Search (Vyhledávání podle času).  

4.5.1. Vyhledávání podle času 
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 Channel (Kanál): Aktivuje výběr kanálu. 

 K pohodlnému prohlížení videa vyberte datum z kalendáře pod tlačítkem kanálu. Dostupná 
data s videi jsou zobrazena modře, např.   

  Oblast času: Při pozastavení obrazovky videa vyberte čas a kliknutím 
na tlačítku Play (Přehrávat) přehrávejte video daného času. Zatímco se přehrává video, 
bude zobrazena plocha času s dobou záznamu. 

  Tlačítko zvuku: Zapne a vypne zvuk pro aktuální video. 

  Tlačítko snímku: Zachytí snímek aktuální obrazovky ve formátu JPG. 

  Tlačítko informací: Zobrazí název kanálu a dobu záznamu aktuálního videa. 

  Tlačítko DIT: Aktivuje nebo deaktivuje volbu překrývání aktuálního videa. 

  Tlačítko REW (Přetáčení) a tlačítko  FFW (Rychlé přehrávání): Přetáčení, rychlé 
přehrávání a úprava aktuální rychlosti videa. Zatímco se přehrává video, tlačítka se změní 
na , , , , , ,  a , což ukazuje rychlost a směr přehrávání. Upravené 
rychlosti jsou 1x, 2x, 4x a 8x zpět a vpřed. Po každém stisku tlačítek REW nebo FFW se 
rychlost přehrávání změní o jeden stupeň. 

(Přehrávání a posouvání po jednotlivých snímcích není podporováno.) 

  Tlačítko přehrávání: Přehrává video. Při přehrávání videa se změní na tlačítko pauzy 
. Kliknutí na tlačítku pauzy pozastaví aktuálně přehrávané video. 

  Tlačítko zastavení: Zastaví video. 

 Knoflík  na pravítku pod stránkou přehrávání slouží k nalezení specifického času videa. 
Časy s dostupnými videi jsou zobrazeny na tlačítku modře, zatímco času s videem události 
jsou zobrazeny červeně.  

 



 

 

4.5.2. Vyhledávání události 

 (Událost) zobrazí obrazovku vyhledávání událostí, která je zobrazena níže. 
Podrobné informace u událostech viz  "4.6.3.  události".  

 

 

 Plocha  (Vstupní skupina): Aktivuje vstupní skupinu události.  

 Plocha  (Kanál): Aktivuje výběr kanálu, který obsahuje záznam události 
vstupní skupiny. 

 Plocha  (Datum/Čas): Aktivuje výběr počátku a konce k vyhledávání 

událostí.  

 Tlačítko : Zobrazí kalendář, jak je zobrazen na následující stránce, což umožňuje výběr 
počátečního a konečného data a času pro prohledávání událostí. Vyberte datum a čas a pak 
klikněte na Apply (Aplikovat). 
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  (Vyhledávat) prohledává videa s podmínkami, které odpovídají vybranému typu 
události, kanálu, datu a času a pak zobrazí prvních 10 výsledků na spodní straně obrazovky, 
jak je to zobrazeno na níže zobrazeném snímku. K přehrávání videa klikněte na výsledku. 
K označení všech 10 výsledků přeneste tlačítko na pravé straně obrazovky nahoru a dolů.  

 

  (Všechny výsledky) zobrazí všechny výsledky vyhledávání na levé straně stránky. 
Najednou je zobrazeno 10 výsledků vyhledávání. Kliknutí na výsledku automaticky přehrává 
video uložené v danou dobu.  a  vedou k přesunu na předchozí a další stranu 
výsledků.  (Zavřít) přejde na předchozí obrazovku. 

 

 



 

 

 
Poznámka 

 Maximální období pro vyhledávání je 7 dnů.  

 Jestliže je v období hledání zaznamenáno více než 500 souborů 
s událostmi, data uložená ve dny, pro které je uloženo 500 videí, jsou 
prohledána, ale údaje uložené v dalších dnech nejsou prohledávány. 
(Například, jestliže jsou soubory prohledávány od 10. do 15. a do 11. je 
uloženo 800 souborů videa, program nebude prohledávat data uložena 
po 11., budou zobrazeny výsledky hledání pouze do 800. souboru.)    

 Události, ke kterým došlo během období Normálního záznamu, není 
možno prohledávat.  

 

  Tlačítko zvuku: Zapne a vypne zvuk pro aktuální video. 

  Tlačítko snímku: Zachytí snímek aktuální obrazovky ve formátu JPG. 

  Tlačítko informací: Zobrazí název kanálu a dobu záznamu aktuálního videa. 

  Tlačítko DIT: Aktivuje nebo deaktivuje volbu překrývání aktuálního videa. 

  Tlačítko REW (Přetáčení) a tlačítko  FFW (Rychlé přehrávání): Přetáčení, rychlé 
přehrávání a úprava aktuální rychlosti videa. Zatímco se přehrává video, tlačítka se změní 
na , , , , , ,  a , což ukazuje rychlost a směr přehrávání. Upravené 
rychlosti jsou 1x, 2x, 4x a 8x zpět a vpřed. Po každém stisku tlačítek REW nebo FFW se 
rychlost přehrávání změní o jeden stupeň. 

  Tlačítko přehrávání: Přehrává video. Při přehrávání videa se změní na tlačítko pauzy 
. Kliknutí na tlačítku pauzy pozastaví aktuálně přehrávané video. 

  Tlačítko zastavení: Zastaví video. 
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4.6. Konfigurace 

Následující obrazovka se zobrazí po kliknutí tlačítka  v horní části obrazovky. 
Kliknutí na tlačítku na levé straně obrazovky vás přenese na odpovídající stránku.   

 

 



 

 

4.6.1. Status (Stav) 

Zobrazí stav aktuálního kanálu společně s volným místem paměti ve spodní části.   

 
 

Stránka Status (Stav) vám umožní překontrolovat stav všech kanálů na jedné obrazovce. 

Tmavě šedá ukazuje na nepoužívaný kanál. Světle šedá ukazuje na kanál, který je připojen ke 

kameře, ale není v režimu záznamu. Modrá ukazuje kanál, který je v režimu záznamu. 

Oranžová ukazuje kanál, u kterého jsou problémy s připojením kamery.  

Pravé podokno zobrazuje údaje o kanálu: rychlost přenosu, ztrátu obrazu, ztrátu zvuku pro 

režimu Živé i Záznamu. Horní podokno zobrazuje informace o aktuálním kanálu, zatímco 

spodní zobrazuje informace o všech kanálech. Při výběru kanálu, který je připojen nebo 

nahrává, je zobrazena rychlost přenosu i ztráta zvuku a obrazu. Pro kanály ve stavu Poruchy 

připojení zobrazí informace o chybě.  

 

 
Poznámka 

 „Live" ukazuje na živý vstup videa. „Record" ukazuje na živý vstup videa, který 
je nahráván a ukládán na pevném disku výrobku. 

 „Record" používá data z posledních 8 sekund k výpočtu, může dojít k malým 
rozdílům mezi rychlostí přenosu „Live" a „Record," i když jsou všechny snímky 
přicházející z kamery ukládány normálně. 
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Record Status (Stav záznamu) zobrazí zbývající čas záznamu za použití aktuálního nastavení 

záznamu. Total Recordable Time (Celková doba záznamu) zobrazí celkovou dobu záznamu 

pro všechny připojené paměti. Current Recordable Time (Aktuální doba záznamu) zobrazí 

zbývající hodiny záznamu podle zbývající hodiny záznamu podle aktuálního volného prostoru 

v paměti zařízení. Jestliže se pevný disk zaplní v režimu Opakovaného záznamu,  nabídka 

Current Recordable Time (Aktuálního času záznamu) zobrazí Repeat Recording (Opakovaný 

záznam). Viz "4.6.5. Nastavení pevného disku". 

 

4.6.2. Record Setup (Nastavení záznamu) 

Na levé straně obrazovky vyberte kanál k výběru metody záznamu videa. 

 
 

Na levé straně obrazovky vyberte kanál k výběru metody záznamu videa. K výběru času a 

metody uložený videa každý den vyberte jednu z možností , 

 nebo  a pak přetáhněte kurzor na spodní straně rozvrhu 
k provedení výběru. Různě zbarvené bloky hodin a dní ukazují na různé metody záznamu. Po 

výběru se písmo v tlačítcích režimu záznamu zobrazí tučně a kurzívou následujícím 

způsobem: ,  a .  
Režim Normal Record (Normální záznam) zaznamenává video vždy při natavené rychlosti 

snímků, zatímco Event Record (Záznam události) změní svou rychlost snímků pro události. 



 

 

K aktivaci režimu Event Record (Záznam události) vyberte Event Input Group (Vstupní skupinu 

události) nebo Own Event (Vlastní událost). Při výběru vstupní skupiny je záznam události 

aktivní pro události odpovídající vstupní skupině. Při výběru Own Event (Vlastní události) je 

aktivován Event Record (Záznam události) pro všechny události, které nastávají ve vybraném 

kanálu. Pro záznam události „Pre Recording Time" (Záznam před událostí) definuje čas před 

událostí a „Post Recording Time" (Záznam po události) definuje čas po události k použití 

speciální rychlosti snímků k ukládání videa. Můžete mít až 5 sekund záznamu před událostí a 

až 60 sekund po události. Nahraná videa můžete prohledávat na obrazovce Playback 

(Přehrávání). Pokyny na nastavení událostí a vstupních skupin viz "4.6.3. Nastavení Event 

(Událost)". 

Můžete vybrat různé rychlosti snímků pro různé režimy: Normal Record (Normální záznam), 

Event Record – Active (Záznam události - Aktivní) (když dojde k události), Event Record – 

Inactive (Záznam události – Neaktivní) (když nedojde k detekci události). Pro Normální 

záznam a Záznam události – Aktivní jsou k dispozici All frames (Všechny snímky), I frames 

(Klíčové snímky) a 2 I frames (2 klíčové snímky). Pro Záznam události – Neaktivní jsou 

k dispozici All frames (Všechny snímky), I frames (Klíčové snímky), 2 I frames (2 klíčové 

snímky) a No Record (Bez záznamu). Vyberte "All frames" (Všechny snímky) k uložení všech 

video vstupů z kamery, zatímco "I frame" (Klíčový snímek) ukládá pouze jeden snímek z videa 

za sekundu. Výběr "2 I frames" (2 klíčových snímků) uloží pouze jeden klíčový snímek na 

každé dvě sekundy. No Record (Bez záznamu) nezaznamenává žádné video. 

 

 
Poznámka 

Nová nastavení jsou aplikována pouze po stisku tlačítka . 

 

4.6.3. Nastavení Event (Událost) 

Z této obrazovky můžete upravit nastavení spojená s událostí.  
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 Local Sensor Type (Typ místního senzoru) 

Typ místního senzoru vám umožňuje vybrat typ provozu pro Senzor 1 a 2 mezi Normal 

Open (Normálně otevřený) a Normal Close (Normálně zavřený). Normálně otevřený 

aktivuje vstupní senzor, když je kontaktní typ krátký nebo když je dynamický typ na stupni 

Low (Nízký). Normal Close (Normálně zavřený) aktivuje vstupní senzor, když je kontaktní 

typ otevřený nebo když má aktivní typ vysokou impedanci (otevřený kolektor). Další 

informace o senzorech naleznete v návodu k použití pro každý senzor.  

 Event Input/Output Group (Vstupní/Výstupní skupina události) 

Event Input Group (Vstupní skupina události) definuje skupinu událostí, které mohou nastat 

v kameře a síťovém videorekordéru. Event Output Group (Skupina výstupu události) 

definuje skupinu odpovědí, které kamera a rekordér mohou použít pro příslušnou událost. 

Klikněte na  (Přidat) pod Vstupní skupinou události nebo Výstupní skupinou události 
k zobrazení následující obrazovky. Tato stránka se také zobrazí po výběru skupiny a kliknutí 

na  (Upravit) či dvojím kliknutím na skupině.  

 
Do podokna vstupní či výstupní skupiny události zadejte nový název skupiny. Seznam pod 

podoknem zobrazuje názvy kanálů kamer společně se zařízením. K zobrazení zdrojů 

vstupní skupiny a výstupní skupiny události dvakrát klikněte na kameře nebo výrobku. Pro 

vstupní skupinu dostupné volby zahrnují Sensor (Senzor) a (Detekce pohybu) a pro 

výstupní skupinu Relay (Relé), E-mail (Email) a Beep (Pípnutí). (Další informace o 



 

 

vstupních a výstupních signálech pro kameru naleznete v návodu k použití pro každou 

kameru). Označte všechny volby k zahrnutí v nové skupině a pak klikněte na  
(Aplikovat) ke tvorbě skupiny s pomocí tlačítka Add (Přidat), nebo aplikujte nová nastavení 

s pomocí tlačítka Modify (Pozměnit).  (Zavřít) zavře okno nastavení skupiny bez 
vytvoření skupiny či uložení nových nastavení.  

 

Pro výstupní skupinu je možno přidat a pozměnit Output Source Duration (Trvání 

výstupního zdroje). Akce Beep (Pípání) a Relay (Relé) je možno nastavit od 1 sekundy do 

‚always‘ (vždy) (aby akce pokračovala po události).   

K vymazání skupiny vyberte skupinu v seznamu skupina a pak klikněte na  
(Odstranit). 
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 Skupina akce události 

Skupina akce události spojuje vstupní skupinu události a výstupní skupinu události do jedné 

funkční jednotky, takže, jestliže dojde k události zahrnuté ve vstupní skupině, budou 

zahrnuty všechny reakce zahrnuté ve výstupní skupině. Klikněte na  (Přidat) pod 
seznamem Action Group (Skupina akcí) události a budete převedeni na níže zobrazenou 

stránku. Tato obrazovka se také zobrazí po výběru skupiny a kliknutí na  (Upravit) či 
jednoduše po dvojím kliknutí na skupině.    

 
 

Nejdříve zadejte nový název skupiny do Group Name (Názvu skupiny). Pak zvolte Event 

Input (Vstup události) a Output Groups (Výstup události) v seznamu vstupní a výstupní 

skupiny. Události zaregistrované pro vybrané vstupní a výstupní skupiny jsou na spodní 

straně obrazovky. Klikněte na  (Aplikovat) ke tvorbě skupiny.  (Zavřít) zavře 
okno Group Settings (Nastavení skupiny) bez tvorby skupiny.  

K vymazání skupiny vyberte skupinu v seznamu Group (Skupina) a pak klikněte na   
(Odstranit). 

 
Poznámka 

Vymazání vstupní nebo výstupní skupiny vymaže skupinu akcí odpovídající 

vstupní nebo výstupní skupině.   

 



 

 

4.6.4. Nastavení kamery 

 

 

V levém seznamu vyberte kanál, můžete upravit či zobrazit nastavení jeho kamery. Aktivní 

kanály jsou zobrazeny s , zatímco neaktivní jsou zobrazeny s . 

 : Výběr Enable (Aktivovat) aktivuje kanál. 

 Channel Name (Název kanálu): Pojmenujte kanál. Název kanálu je zobrazen v horní části 
obrazovek Monitorování a Přehrávání.  

 Model (Model): Vyberte název modelu kamery. Navíc k síťovým kamerám můžete vybrat 
síťové video servery, jako jsou SNS-100, SNS-400, apod.  

 Connection Type (Typ připojení): Zvolte si typ připojení kamery mezi Static IP (Statickým 
IP) a DDNS (DDNS).  
- K použití statického IP zadejte IP adresu a připojovací port kamery.  

- Pro použití DDNS zadejte adresu serveru DDNS a ID uživatele. 

 ID, Password (ID, heslo): Zadejte ID k přihlášení a heslo pro kameru.    

 Picture Type (Typ obrázků): Vyberte metodu uložení snímků mezi formáty MPEG a JPEG.  
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 Video Quality, Video Resolution, Video Framerate (Kvalita videa, Rozlišení videa, 
Rychlost snímků): Vyberte kvalitu videa, rozlišení a rychlost snímků. Výběr vyššího 
nastavení povede ke kvalitnějšímu obrazu, ale bude to na úkor rychlosti přenosu v síti a 
paměti.  

 

 
Poznámka 

 Maximální rychlost snímků zařízení je omezená a liší se podle nastavení 
rozlišení a RAID.  (Viz stránka specifikací zařízení.) 

 Při výpočtu celkové rychlosti snímků je rychlost snímků kanálu s typem obrázku 
nastaveným na JPEG dvounásobná oproti nastavení typu obrázků na MPEG. 

 Tento systém dokáže odesílat pouze jeden stream, který obsahuje nahrávání a 
živé přehrávání v režimu kamery podle nastavení na stránce Camera Setup 
(Nastavení kamery). 

 
 

 
Poznámka 

 Režim Video zobrazí systém kódování barev vybrané kamery, NTSC nebo 
PAL, tento nelze změnit. 

 Dostupná rozlišení závisí na síťové kameře. Pro rozlišení vyšší než 720p 
neexistuje oddělení NTSC a PAL a maximální snímková frekvence bude 
příslušným způsobem změněna. 

 NTSC PAL 

QCIF 176 x120 176 x144 

CIF 352 x240 352 x288 

2CIF 704 x240 704 x288 

4CIF 704 x480 704 x576 

D1 720x480 720 x576 

720p 1280x720 

960p 1280x960 

FullHD 1920x1080 

QVGA 320x240 

VGA 640x480 

SVGA 800x600 

XGA 1024 x768 

SXGA 1280 x1024 

UXGA 1600 x1200 

QXGA 2048 x1536 
 



 

 

 

Caution 

 Pokud uživatel nerespektuje technické parametry produktu, může dojít ke 
ztrátě dat. Nastavte kameru v souladu s omezeními danými technickými 
parametry produktu. (Viz Technické údaje o výrobku) 

 Pokud v režimu nahrávání změníte nastavení kamery, snímky zaznamenané 
v okamžiku změny nemusí být možné správně přehrát. 

 
Poznámka 

NVR je možno používat ve spojení se síťovými výrobky Samsung Techwin i s 

výrobky AXIS. Kamery AXIS však mají s tímto přístrojem omezenou 

kompatibilitu, jak je popsáno níže.   

 Pouze kamery AXIS, které podporují VAPIX a MPEG4 jsou kompatibilní 
s tímto výrobkem. 

 Kódování zvuku: G711 μ-law 

 Vyhledávání kamery: Nemůže vyhledávat.  

 Rozlišení: Na stránce rozlišení kamery je možno vybrat jednu z voleb D1, Half 
D1 nebo CIF pro rozlišení AXIS. Určité modely kamer AXIS však nepodporují 
rozlišení D1, Half D1 a CIF. V tom případě prosím použijte následující tabulku 
k určení režimu a rozlišení videa. Například, jestliže s kamerou AXIS chcete 
používat rozlišení CIF, překontrolujte, zda jsou v tabulce pod rozlišením 
352x240, 320x240 nebo 352x288. Jestliže je k dispozici jedna z velikostí, 
znamená to, že rozlišení můžete použít. Jestliže vybrané rozlišení neplatí, 
výrobek hledá podporované rozlišení v pořadí D1, Half D1 a CIF a pak 
rozlišení změní automaticky. Kamery AXIS, které nepodporují žádné 
z uvedených rozlišení, se nesmí s NVR používat. 

 NTSC PAL 

D1   4x480, 4CIF  640x480 704x576 

Half D1 704x240, 2CIF 704x288 

CIF 352x240, 320x240 352x288 
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  automaticky prohledá aktuální síť k nalezení kamery k připojení.   

 

 

Vyberte kameru na seznamu a dvakrát na ní klikněte, či jednoduše klikněte na  

(Vybrat). Automaticky budou podle nastavení kamery nastaveny hodnoty Model (Model), 

Connection Type (Typ připojení), IP (IP) a Connection Port (Port připojení). 

 
 

 
Poznámka 

Vyhledávání kamery vždy nenajde všechny kamery na síti, k nalezení kamery či 

všech kamer, které chcete, můžete potřebovat kliknout na  

(Vyhledávání kamer) více než jednou. 

 

 
Poznámka 

Nová nastavení jsou aplikována pouze tehdy, jestliže kliknete na  

(Aplikovat). 



 

 

4.6.5. Nastavení pevného disku 

Z této stránky můžete konfigurovat paměti připojené k systému. 

 

 

 HDD (Pevný disk) 

V horní části obrazovky jsou uvedeny stavy interních pevných disků, externích pevných 

disků a/nebo zařízení NAS aktuálně připojených k systému. Interní a externí pevné disky 

obsahují model, dobu záznamu, celkovou velikost (celkovou kapacitu) a volnou velikost 

(volnou kapacitu); zařízení NAS udávají své názvy přiřazené uživatelem a aktuální stav 

připojení. RAID-konfigurované interní pevné disky jsou zobrazeny jako „RAID" namísto 

„Internal" (Interní) a jejich název modelu je nahrazen režimem RAID:  „RAID1 MODE" 

(Režim RAID 1) nebo „RAID5 MODE“ (Režim RAID 5). Zatímco je formátován pevný disk a 

dochází k jeho kontrole a konfiguraci nového režimu RAID, namísto názvů modelů bude 

zobrazeno „Formatting" (Formátování), „Testing" (Testování) a „Building" (Stavba).  
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Repeat Recording (Opakování záznamu) nastavte na On (Zapnout) a systém automaticky 

vymaže nejstarší záznam videa, aby se uvolnil prostor pro nové video, jestliže již na 

pevném disku není volný prostor.  

K obnově seznamu pevných disků klikněte na  (Obnovit).  

Po výběru pevného disku se objeví tlačítko  (Formátovat pevný disk), klikněte na 
něm k formátování vybraného pevného disku. Zatímco probíhá formátování, přední strana 

LCD zobrazí následující hlášení.   

 

 
Zatímco se pevný disk formátuje a probíhá jeho kontrola, nebo dochází ke konfiguraci 

nového režimu RAID, zařízení nelze použít k formátování jiného nového pevného disku, 

tlačítko  (Formátovat pevný disk) není zobrazeny ani tehdy, když si zvolíte pevný 
disk ze seznamu.   

Volba NAS a kliknutí na  neformátují celý NAS; dojde pouze k vymazání všech 
obrazových dat vybraného NAS. 

 

 
Poznámka 

Nové nastavení Repeated Recording (Opakovaného záznamu) je aplikováno 

pouze tehdy, jestliže kliknete na tlačítku  (Aplikovat) v horní části 

obrazovky.  

 

 Autom. mazání 

Nabídka Autom. mazání umožňuje vybrat a určit položky, které budou automaticky 

odstraněny, a interval pro jejich uchování. Nastavte hodnotu položky Mode (Režim) na ON 

(Zapnuto) a v položce Duration (Trvání) určete interval uchování.Poté klepněte na tlačítko 

 napravo. Dojde k automatickému odstranění dat na pevném disku,která jsou 

starší než určené datum. Interval uchování lze nastavit ve dnech, od alespoň jednoho dne 

po maximálně 365 dnů. 

 

 
Poznámka 

Poznámka: Při první aktivaci funkce Auto Deletion (Autom. mazání) budou 

data na pevném disku starší než určené datum automaticky odstraněna. 

Spuštění funkce Auto Deletion (Autom. mazání) může chvíli trvat. 

 

 

HDD Format 
[DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 



 

 

 Režim RAID 

V nabídce režimu RAID můžete změnit nastavení systému RAID. Ke změně nastavení si 

vyberte mezi Normal, RAID1 nebo RAID5 a pak klikněte vpravo na tlačítku  
(Aplikovat). Normal (Normální) si režim bez RAID. Po aplikaci nového nastavení RAID se 

systém znovu automaticky spustí a budete odpojeni od aplikace Web Viewer. Systém 

k opětovnému spuštění a vytvoření síťového připojení potřebuje asi 2 minuty.  

Zatímco jsou aplikována nová nastavení RAID, LCD na přední straně zobrazí následující 

hlášení podle postupu.  

 

 

 

 
 

 

 

 
 

Když je systém v režimu RAID, na pravé straně se zobrazí  (Stav RAID).  

 
(Stav RAID) zobrazí aktuální stav RAID pro systém společně s informacemi o 

pevných discích konfigurovaných pro RAID.  

Unbuilding RAID 
[DONE] 

RAID1 Setup 
[DONE] 

Rebooting system 
   is in Progress... 

Build RAID1: 48.8% 
Finish: 37.6min 

Rebooting system 

   is in Progress... 

Unbuilding RAID 
   is in Progress... 

Preparing RAID1 
   is in Progress... 
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Při budování režimu RAID se na obrazovce stavu RAID zobrazí tlačítko  

(Zastavit stavbu). Kliknutí na tlačítku pozastaví proces stavby RAID. 



 

 

 

 
Poznámka 

 Diskové pole RAID (Redundant Array of Independent Disks) vám pomáhá 
udržovat data v bezpečí v případě poškození pevného disku systému. 

 Volba režimu RAID1 konfiguruje pevný disk 1 a pevný disk 2 jako jedno pole a 
pevný disk 3 a pevný disk 4 jako jiné pole.  Diskové pole RAID1 používá 2 
fyzické pevné disky jako 1 funkční pevný disk.  Například, konfigurace 
pevného disku 1 a pevného disku 1 — každého o 500GB — na RAID1 zobrazí 
funkční pevný disk systému jako jedno diskové 500GB pole RAID. V režimu 
RAID1 nedojde ke ztrátě dat ani tehdy, když je poškozen jeden z pevných 
disků pole RAID.  

 Volba RAID5 konfiguruje 4 pevné disky na jedno diskové pole RAID. RAID5 
používá 4 fyzické pevné disky jako 3 funkční pevné disky. Například, 
konfigurace pevných disků 1, 2, 3 a 4 – každého o kapacitě 500GB – do 
diskového pole RAID5 zobrazí funkční pevný disk systému jako jeden 1,5TB 
RAID. V režimu RAID5 nedojde ke ztrátě dat, i když dojde k poškození 
jednoho ze čtyř pevných disků.   

 RAID1 si vyžaduje alespoň 2 pevné disky vedle sebe — pevný disk 1 a pevný 
disk 1 nebo pevný disk 3 a pevný disk 4, zatímco RAID5 si vyžaduje všechny 
4 pevné disky. 

 Ke konfiguraci režimu RAID musí mít pevné disky stejnou velikost. Velice se 
doporučuje, aby ke konfiguraci diskového pole RAID měly i stejnou značku a 
model. 

 Nastavení diskového pole RAID je možné pouze pro interní pevné disky. 

 Budování diskového pole RAID s použitím čtyř 500GB pevných disků trvá asi 
3 hodiny pro RAID1 a 4 hodiny pro RAID5. 

 

 
Pozor 

 Změna nastavení diskového pole RAID na nový režim automaticky 
vymaže všechna data na pevném disku zařízení, nové soubory videa 
nebudou uloženy do té doby, než je režim RAID zcela konfigurován. 

 Jestliže dojde k nenormálnímu vypnutí přístroje, tedy vytáhnutím 
adaptéru, a pak zapnutí, přístroj může automaticky rekonfigurovat svá 
nastavení RAID, aby se zajistila integrita uložených dat. Zatímco probíhá 
konfigurace nového režimu RAID, stávající data nejsou ztracena, ale 
nedojde ani k uložení nových dat.  

 Jestliže dojde k rozbití či odstranění více dvou či více pevných disků 
konfigurovaných na RAID, konfigurace diskového pole RAID bude 
fungovat chybně a povede ke ztrátě dat.  
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 NAS 

Je možno připojit až čtyři zařízení NAS; každý NAS má svůj port NAS. K zobrazení či 

změně konfigurace změňte port NAS. 

Use (Použít) vám umožňuje určit, zda použít vybraný port NAS či ne.   

Name (Název) vám umožňuje přiřadit název k zařízení NAS. NAS Name (Název NAS) se 

zobrazí v kategorii Model v seznamu pevných disků v horní části obrazovky.   

Výchozí složka vám umožní zadat složku v NAS pro uložení záznamu videa.  

Zadejte IP adresu, přihlašovací ID a heslo pro NAS v IP, ID a Password (Heslu). 

 

 
Poznámka 

 Pouze systém souborů CIFS (Samba) je podporován pro porty NAS. 

 Název a výchozí složka NAS mohou obsahovat maximálně 32 bytů, tedy 32 
znaků (číslice a písmena). 

 Pevný disk NAS se nemusí zobrazit v seznamu pevných disků, jestliže je 
poprvé zapnut nebo dojde k selhání připojení pevného disku z jakéhokoli 
důvodu. V tom případě se přístroj nemůže automaticky připojit na pevný disk 
NAS ani v případě, kdy dojde k vyřešení problému. K připojení k pevnému 
disku NAS musíte změnit nastavení na Disable (Deaktivovat) a pak je změnit 
zpět na Enable (Aktivovat). 

 Jestliže se připojený pevný disk NAS od přístroje odpojí, stav v seznamu 
pevných disků se změní z  „Connected“ (Připojen) na „Not 
Connected“ (Nepřipojen). V tom případě se přístroj automaticky připojí 
k pevnému disku NAS, jestliže dojde k vyřešení problému. Stav pevného disku 
se pak vrátí na „Connected” (Připojen). 

 Rychlost ukládání dat NAS je pomalejší než pro interní či externí pevné disky, 
toto může vést k tomu, že video soubory nebudou řádně uloženy.  

 

 
Poznámka 

Nová nastavení NAS budou aplikována pouze tehdy, jestliže kliknete na tlačítku 

 (Aplikovat) ve spodní části obrazovky. 

 

 

 
Pozor 

PEVNÉ DISKY NESMÍ být odstraněny za systémy, pokud systém pracuje. 

K bezpečnému odstranění pevných disků si prostudujte část "5.4. 

Odstranění pevných disků". 

 



 

 

4.6.6. Nastavení sítě 

Na této obrazovce můžete provést nastavení sítě.  

 

 

Jako metodu připojení síťových portů na zadním panelu můžete použít PPPoE, Static IP nebo 

DHCP. Jestliže si nejste jisti, kterou metodu použít, požádejte prosím o pomoc vašeho správce 

sítě.  

Jestliže je zařízení připojeno k lince xDSL typu PPPoE, vyberte si jako metodu připojení 

PPPoE a zadejte přístupové ID a heslo. Připojení Static IP si vyberte, jestliže chcete používat 

statický IP, zadejte IP adresu, masku podsítě a bránu. DHCP si zvolte, jestliže je k síti, ke které 

se chcete připojit, připojen DHCP server; DHCP server pro vás automaticky přiřadí IP adresu. 
 

 
Poznámka 

 Jestliže používáte PPPoE nebo DHCP, IP adresu aktuálně přiřazenou 
k vašemu výrobku naleznete v Assigned IP (Přiřazený IP); přiřazenou hodnotu 
nemůžete nastavit sami. 

 Změna metody síťového připojení z PPPoE na DHCP či Static IP automaticky 
restartuje systém. 

 

3 zadní síťové porty (Viz "2.2. Zadní panel" a "3.1.2. Konfigurace sítě") jsou ethernetový port 

monitoru, ethernetový port zdroje a ethernetový port paměti. Ethernetový port monitoru spojuje 
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monitorovací počítač s NVR prostřednictvím webu či programu nastavení. Ethernetový port 

zdroje připojuje kamery. Ethernetový port paměti připojuje zařízení NAS.  

 

Ve spojení ethernetovým portem monitoru můžete nastavit číslo portu připojení a port http. 

Port http se používá k připojení zařízení skrze aplikaci Web Viewer. Jestliže jste pozměnili 

výchozí hodnotu (80) pro HTTP Port, pak při připojení vašeho přístroje k aplikaci Web Viewer 

musíte přiložit „(vaše číslo portu)". Například, jestliže je vaše IP adresa 192.168.1.110 a port 

HTTP je 8080, pak http://192.168.1.110:8080 je přístupová adresa přístroje pro aplikaci Web 

Viewer. Připojovací port se používá k připojení vašeho počítače k přístroji po spuštění http 

připojení. 

V režimu nabídky ATC můžete aktivovat či deaktivovat funkci ATC. ATC automaticky upraví 

kvalitu videa podle stavu připojení sítě.  

 

Ethernetový port monitoru podporuje DDNS. Registrací vašeho výrobku se serverem DDNS se 

můžete připojit k ethernetovému portu monitoru zvenku s použitím ID serveru DDNS, namísto 

IP adresu přístroje.  Jestliže k připojení ethernetového portu monitoru používáte PPPoE nebo 

DHCP, bude vám při každém připojení přístroje k síti přiřazena nová IP adresa. DDNS je 

zvláště užitečné v takových situacích. 

 

 
Poznámka 

Použití DDNS 

1. Zaregistrujte se jako člen na domácí stránce iPOLiS (www.samsungipolis.com).  

2. Přihlaste se a zaregistrujte vaše zařízení NVR s pomocí nabídky registrace 

MY IPOLIS. (Ujistěte se, že při registraci vaší domény kontrolujete duplikátní 

domény.) V seznamu zařízení můžete překontrolovat, zda byl váš přístroj 

normálně zaregistrován.  

3. Vedle DDNS Use (Použít DDNS) označte „Enable“ (Aktivovat), do serveru 

domény zadejte www.samsungipolis.com a zadejte ID a heslo, se kterými jste 

se zaregistrovali na domácí stránce iPOLiS.  

4. Stav připojení pro vaše zaregistrované produkty můžete zobrazit v seznamu 

produktů iPOLiS Product List. ("ON" znamená, že je produkt připojen k 

DDNS.) 

5. Na seznamu produktů klikněte na Connect to Product (Připojit k produktu) 

k připojení vašeho produktu.   

6. K připojení vašeho výrobku můžete také zadat 

http://www.samsungipolis.com/ID do lišty adresy vašeho prohlížeče. ("ID" je 

doména, kterou si vyberete, když výrobek registrujete.) 



 

 

 

Ethernetový port zdroje může sloužit jako server DHCP k přiřazení IP adresy k připojené 

kameře. Zadejte dvě IP adresy — první a poslední adresu IP rozmezí – k omezení rozmezí 

dynamických IP. Tato volba serveru DHCP je zvláště užitečná, když chcete otevřít pouze  

NVR pro externí síť a uchovat připojenou kameru na vnitřní síti.  

 

 
Poznámka 

K použití serveru DHCP musí být metoda ethernetového portu zdroje nastavena 

na statický IP.  

 

 
Poznámka 

 Přední síťový port (Ethernetový port konfigurace) je upevněn na IP 
192.168.1.100, HTTP Port 80, Connection Port 4000; toto nastavení nemůžete 
změnit. 

 Při připojování k systému skrze ethernetový port monitoru namísto 
ethernetového portu konfigurace může změna nastavení ethernetového portu 
monitoru vést k ukončení spojení. Jestliže k tomu dojde, musíte k připojení 
výrobku použít novou adresu. 

 

Všechny porty používají stejný server DNS; můžete mít až dva servery DNS. DNS1 se používá 
jako výchozí a DNS2 se používá tehdy, jestliže DNS1 není k dispozici. 
 
Použití RTP/RTSP vám umožní sledovat video SRN-6450 v monitorovacím systému 
s použitím aplikace Web Viewer. K použití RTP/RTSP označte „Enable" (Aktivovat) v nabídce 
Use RTSP (Používat RTSP) a pak změňte RTSP a číslo portu RTP v nabídce nastavení. 
(RTSP se používá k řízení obrazu a RTP se používá k přenosu dat obrazu.) 
Volba Multicast je užitečná při zasílání obrazu více uživatelům najednou bez spotřeby 
nadměrné šířky pásma. Volba Multicast je dostupná pouze s místní sítí, která je konfigurovaná 
s přepínačem na multicast, nelze je používat skrze internet.  

 
Poznámka 

 Číslo portu RTSP nesmí být stejné jako port připojení pro ethernetový port 
monitoru.  

 Pozor adresu byste neměli měnit, jestliže dobře neznáte protokol RTP. 
Výchozí adresa Multicast je 224.0.1.1. 

 Sledování RTSP lze použít pouze u kamer podporujících MPEG. (Kamery 
s podporou H.264 a JPEG nejsou podporovány.) 

 

 
Poznámka 

K připojení vašeho počítače k zařízení a ke sledování obrazu skrze RTP/RTSP 

prosím postupujte podle níže uvedených pokynů. Pro přehrávač videa 

doporučujeme použití aplikace VLC Media Player(Některé přehrávače, jako je 

například Quicktime, nemusí správně fungovat, protože nepodporují překrývání). 
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Nabídka konfigurace aplikace VLC Media Player se může lišit podle verze. 

(Verze 0.9.8a nebo vyšší.) 

1. Na stránce nastavení sítě označte „Enable" (Aktivovat) v nabídce Use RTSP 

(Používat RTSP).  

K použití volby Multicast označte „Enable" (Aktivovat) v nabídce Use Multicast 

(Používat Multicast). 

2. Na vašem počítači nainstalujte a spusťte aplikaci VLC Media Player. 

3. V nabídce Media (Média) vyberte Open Network (Otevřít síť) nebo jednoduše 

použijte zkratku (Ctrl+N) a vyberte RTSP pod Protokolem. 

 

 
 

 

4. Podle typu videa zadejte adresu podle příkladů v následující tabulce a pak 

stiskněte Play (Přehrávat). Při použití výchozího čísla portu RTSP, 554, 

můžete přeskočit zadání čísla portu.) 

 

 



 

 

Typ obrazu Adresa 

Živý 
Unicast rtsp:.//<IP>:<Port>/ch<kanál>_mpeg4.stw 

Multi ast rtsp://<IP>:<Port>/mch<kanál>_mpeg4.stw 

Záznam 

Unicast
rtsp://<IP>:<Port>/ch<kanál>_mpeg4_ 

<RRRR>_<MMDD>_<HHMM>.stw 

 ulticast
rtsp://<IP>:<Port>/ch<kanál>_mpeg4_ 

<RRRR>_<MMDD>_<HHMM> stw 

Tedy, jestliže je IP adresa ethernetového portu monitoru 192.168.1.10 s 

portem RTSP na 3000, zadejte 

rtsp://192.168.1.10:3000/ch1_mpeg4_2009_0405_0930.stw ke sledování 

obrazu z Kanálu 1, který byl zaznamenán 5. dubna 2009 v 9:30.  
 

Vaši emailovou adresu můžete zaregistrovat na stránce Nastavení sítě, takže vaše zařízení 

vás může s pomocí emailu upozornit, když dojde k definované události. Viz "4.6.3. Nastavení 

Event (Událost)". Zadejte adresu výchozího emailového serveru do SMTP Server Name 

(Název serveru SMTP) a emailovou adresu do E-Mail To (Adresát). Jestliže si váš server 

vyžaduje ověření k zasílání mailů, označte User Authentication (Ověření uživatele). Do ID (ID) 

a Password (Heslo) zadejte vaše přihlašovací údaje pro server mailu.  

 

 
Poznámka 

K použití volby emailu musí být ethernetový port monitoru připojen k serveru 

mailu.  
 

 

 
Poznámka 

Nová nastavení sítě jsou aplikována pouze po kliknutí tlačítka  

(Aplikovat). 
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4.6.7. Nastavení času 

Tato stránka pojednává o nastavení času systému.  

 

 

Aktuální čas pro zařízení můžete nastavit na Current Time (Aktuální čas). Aktuální datum je v 

hodní části, čas ve spodní.  Položku vyberte kliknutím a použijte šipky nahoru a dolů či 

klávesy čísel na klávesnici k zadání hodnot. Tlačítko  lze ke změně aktuálního času použít 

namísto klávesnice. 

K zobrazení kalendáře klikněte na  v okně datumu. Aktuální datum zařízení je zvýrazněno 

modře. Aktuální datum vašeho počítače je v červeném kroužku a zapsáno ve spodní části 

kalendáře. K přesunu do předchozího či dalšího měsíce klikněte na  nebo  v hodní 

části kalendáře. Ke změně aktuálního datumu klikněte na datumu na kalendáři.  

 

 



 

 

K zobrazení aktuálního datumu jsou k dispozici formáty yy.mm.dd, mm.dd.yy nebo dd.mm.yy. , 

kde yy je rok, mm je měsíc a dd je den. V Time Format (Formát času) si můžete vybrat mezi 

24hodinovým a 12hodinovým formátem zobrazení času.  

Klikněte na Time Zone (Časové pásmo) k výběru vašeho časového pásma a města. Jestliže 

vaše město používá letní čas, tento bude automaticky aplikován. Můžete se také rozhodnout 

manuálně, zda nastavit letní čas či ne.   

V nabídce NTP si můžete vybrat mezi NTP klientem a NTP serverem. NTP (Síťový časový 

protokol) synchronizuje čas mezi různými zařízeními a systémy připojenými k síti, NTP klient 

automaticky komunikuje se zaregistrovanými servery NTP k úpravě svého nastavení času. K 

použití jiného než výchozího NTP serveru změňte Public Server Address (Adresu veřejného 

serveru). 

 

 
Poznámka 

 Změna nastavení GMT automaticky změní Current Time (Aktuální čas). 

 Synchronizace nastavení času NTP serveru a zařízení může nějakou dobu 
trvat, jestliže změníte natavení NTP klienta z Disable (Deaktivovat) na Enable 
(Aktivovat). Aktualizace nastavení času zařízení nemá okamžitý účinek, 
stránku musíte obnovit otevřením stránky Time Setup (Nastavení času). 

 K použití volby NTP klienta musí být NTP veřejné servery a ethernetový port 
monitoru na stejné síti.  

 Když je aktivní volba NTP Server, Ethernetový port zdroje se chová jako NTP 
server. 

 

 
Poznámka 

Nová nastavení aktuálního času jsou aplikována pouze po kliknutí na  

 (Nastavit čas). Nová konfigurace času a nová nastavení NTP jsou 

aplikována pouze po kliknutí  (Aplikovat). 
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4.7. Systém 

Následující obrazovka se zobrazí po stisku tlačítka  (Systém) v hodní části 
obrazovky. Kliknutím na jednou z tlačítek na levé straně můžete přejít na stránku, která 

odpovídá funkci popsané na daném tlačítku.  

 

 



 

 

4.7.1. Upgrade (Aktualizace) 

Zobrazí aktuální verzi firmware systému a aktivuje resetování nastavení.    

 

 F/W Version (Verze F/W) 

V horní části obrazovky je aktuální verze firmwaru. Klikněte na  (Zobrazit 
podrobnosti) k zobrazení podrobností, jak je tomu v níže uvedeném obrázku.  

 

 

 F/W Upgrade (Aktualizace firmware) 

K aktualizaci firmware zařízení klikněte na  (Otevřít soubor) v nabídce F/W 
Upgrade (Aktualizace firmware) a pak zvolte soubor firmware k aktualizaci.  
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Výběr souboru firmwaru aktivuje  (Odeslat soubor) pod  (Otevřít soubor). 
Ke spuštění aktualizace souboru klikněte na tlačítku. 

 

 

 

 
Poznámka 

Ke stažení nejnovějšího souboru firmware prosím navštivte Support (Podpora) > 

Download Center (Středisko ke stahování souborů) na stránkách 

www.samsungcctv.com. 

 

Po dokončení aktualizace se systém automaticky restartuje, budete odpojeni od aplikace  

Web Viewer. Systém si k opětovnému spuštění a nastavení síťového připojení vyžaduje 2 

minuty. 

 

 Set Default (Nastavit výchozí) 

 (Nastavit výchozí) resetuje nastavení nabídek Record (Záznam), Event 
(Událost), Camera (Kamera) a User (Uživatel). 

Další informace o výchozích nastaveních viz "2.3. Výchozí nastavení". 

 

 Import / Export Configuration (Importovat/Exportovat konfigurace) 

Aktuální nastavení můžete uložit jako soubor a tento soubor můžete později použít 

k obnově nastavení.  K uložení aktuálních nastavení zařízení ve formě souboru klikněte na 

tlačítku  (Exportovat) a pak nastavte název souboru a adresu.   

K obnově nastavení ze souboru klikněte na tlačítku  (Importovat) a pak vyberte 
soubor nastavení.  

 

 
Pozor 

Při importování starých nastavení, jestliže se stará nastavení RAID liší od 

aktuálních, dojde k vymazání všech dat na interních pevných discích.   

 

 



 

 

4.7.2. System Log (Záznam systému) 

Záznam systému je zobrazen na následující stránce. 

 
 

Log Kind (Druh záznamu) vám umožní vybrat, který záznam chcete zobrazit: Event Log 

(Záznam událostí) nebo System Log (Záznam systému).  zobrazí záznamy provozu 

systému, zatímco  zobrazí záznamy vstupů událostí odeslaných z připojených 
kamer.  

Nastavení typu záznamu ve volbě Type (Typ) zobrazí pouze daný typ záznamů.  

K zobrazení historie změn nastavení systému nebo změn skupin událostí klikněte dvakrát na 

souboru záznamu v typu Configuration Changed (Změny konfigurace) či Event Group Created 

(Tvorba skupiny události). Zobrazí se podrobnosti, jak jsou zachyceny na níže uvedeném 

snímku. 

 

 a  vedou k posunu na předešlou či následující stránku. K přesunu 

přímo na stránku zadejte číslo stránky do textového boxu a pak klikněte na  
(Přesunout).  

K uložení souboru záznamu systému na váš počítat klikněte na  (Exportovat). 
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Poznámka 

Je možno uložit až 10000 záznamů pro System Logs (Systémové záznamy) a 

Event Logs (Záznamy událostí). Jestliže je počet kterýchkoli záznamů vyšší než 

10000, systém automaticky vymaže nejstarší záznamy. 

 

Následující tabulka zobrazuje různé typy záznamů. 

 

<System Log> (Systémový záznam) 
Typ záznamu Popis 

Power On (Nabíjení zapnuto) Nabíjení bylo zapnuto  

Power Off (Nabíjení vypnuto) Nabíjení bylo vypnuto  

System Rebooting 

(Restartování systému) 
Systém se restartoval  

Record On (Záznam zapnut) Záznam obrazu začal  

Record Off (Záznam vypnut) Záznam obrazu skončil  

HDD Format  

(Formát pevného disku) 
Pevný disk byl zformátován.  

Camera Connection 

(Připojení kamery) 
Kamera byla připojena.  

Config Changed  

(Změnila se konfigurace) 
Byla pozměněna konfigurace produktu.  

HDD Full (Pevný disk je plný) Byla dosažena/překročena kapacita pevného disku.  

HDD Added  

(Přidán pevný disk) 
Byl přidán pevný disk.  

HDD Removed  

(Odstraněn pevný disk) 
Probíhá odstranění pevných disků.  

RAID Build Start  

(Začátek budování RAID) 
Začala stavba pole RAID.  

RAID Build Finish (Konec 

budování RAID) 
Byla dokončena stavba pole RAID.  

Unbuild RAID  

(Odstranění RAID) 
Bylo odstraněno pole RAID.  

RAID Rebuild Start  

(Začátek přebudování RAID) 
Probíhá přestavba pole RAID. 

Event Group Created (Byla 

vytvořena skupina události) 
Byla vytvořena skupina události.  



 

 

Typ záznamu Popis 

Event Group Deleted (Byla 

vymazána skupina události) 
Byla vymazána skupina události.  

Key Lock On (Aktivní zámek) Zámek byl zamčen.  

Key Lock Off (Vypnutý zámek) Zámek byl odemčen.  

HDD Test 

(Test pevného disku) 
Byla provedena kontrola pevného disku 

Log File Export  

(Export souboru záznamu) 
Záznam byl exportován  

Firmware Updated (Proběhla 

aktualizace firmware) 
Došlo k aktualizaci firmware  

Set Default (Nastavit výchozí) 
Skrze aplikaci Web Viewer bylo provedeno nastavení výchozí 

pozice 

Factory Reset  

(Tovární resetování) 

S pomoci tlačítka na předním panelu došlo k resetování 

továrního nastavení  

RAID Error (Chyba RAID) Došlo k chybě RAID.  

HDD Check Error (Chyba 

kontroly pevného disku) 
Při kontrole pevného disku došlo k chybě.  

HDD I/O Error (Chyba 

vstupu/výstupu pevného disku) 
U pevného disku došlo k chybě vstupu/výstupu  

Upgrade Error  

(Chyba aktualizace) 
Došlo k chybě při aktualizaci firmware  

Network Status (Stav sítě) Připojení k síti bylo ztraceno či znovu obnoveno.   

Camera Connection Error 

(Chyba připojení kamery) 
Při připojování kamery došlo k chybě.  

Export Config  

(Export konfigurace) 

Nastavení produktu byla exportována na monitorovací 

počítač.  

Import Config  

(Import konfigurace) 
Stará nastavení produktu byla importována a obnovena.  

Backup (Záloha) Zálohování uložených dat 

Log-in (Přihlásit) Přihlášení uživatele 

Log-in Failed (Přihlášení se 

nezdařilo) 
Pokus o přihlášení se nezdařil 

Log-out (Odhlásit) Odhlášení uživatele 

DDNS Reg Failed (Registrace 

DDNS se nezdařila) 
Registrace DDNS se nezdařila 
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<Event Log> (Záznam událostí) 
Typ záznamu Popis 

Motion Detection  

(Detekce pohybu) 
Detekce pohybu.  

Sensor (Senzor) Nastavení senzoru  

Relay (Relé) Relé výstup.  

V Loss (Ztráta obrazu) Z kamery byl ztracen obraz.  

Monitoring Connection 

(Sledování spojení) 
Byla připojena obrazovka živého obrazu.  

Input Group (Vstupní skupina) Došlo k události vstupní skupiny.  

Output Group  

(Výstupní skupina) 
Došlo k události výstupní skupiny.  

Intelligence (Inteligence) Došlo k události uvedené ve funkci inteligence.  

Alarm Manually cleared  

(Ruční potvrzení alarmu) 

Akustická signalizace byla vypnuta tlačítkem na zařízení 

NVR. 

Playback Started  

(Přehrávání spuštěno) 

Video lze sledovat na stránce Playback 
(Přehrávání). 

 



 

 

4.7.3. Nastavení User (Uživatel) 

Na této stránce můžete nastavit heslo správce a ID, heslo a oprávnění pro účet User (Uživatel).  

 
 

Ke změně hesla Admin (Správce) zadejte stávající heslo do „Old Password" (Staré heslo) a 

nové heslo do „New Password“ (Nové heslo), nové heslo potvrďte zadáním do „Re-type New 

Password“ (Znovu zadat nové heslo) a pak klikněte na  (Aplikovat). Heslo pro Admin 

(správce) se používá k přihlášení na účet správce, což je účet správce s nejvyšším stupněm 

oprávnění. 

Navíc k účtu správce můžete nastavit účet uživatele s omezenými oprávněními. Účet User 

(Uživatel) má oprávnění přidělené správcem v nabídce Authority (Autorita). Monitoring 

(Monitoring) a Playback (Přehrávání) se vztahují na nabídky používané pro přístup k produktu 

skrze aplikaci Web Viewer; řízení pohybu kamery/OSD se vztahuje na funkce pohybu kamery 

či OSD připojených kamer.  

(Viz "4.4.3. Řízení pohybu kamery" a "4.4.4. Řízení OSD") 

Jestliže chcete změnit ID, heslo či povolení účtu uživatele, můžete to provést zadáním nového 

hesla do User ID (ID uživatele), zadáním nového hesla do Password (Heslo) a označením 

povolení k udělení na účtu uživatele. Klikněte na  (Aplikovat) k aktivaci změn.  
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Poznámka 

Nová nastavení jsou aplikována pouze po kliknutí na  (Aplikovat). 

 

4.7.4. Backup (Zálohování) 

Zálohuje soubory videa z přístroje na počítač.   

 

K výběru období záznamu pro zálohované soubory videa klikněte na tlačítku  
(Čas).  

Výběr kanálu v nabídce Channel (Kanál) zobrazí období záznamu kanálu v podoknech From 

(Od) a To (Do) a v nabídce Date/Time (Datum/Čas). Zvolte počáteční a konečný čas 

zálohování souborů videa v podoknech od a do a pak klikněte na tlačítku  
(Zálohovat) ke spuštění zálohování souborů videa.  



 

 

 

K zálohování souborů videa specifických událostí použijte tlačítko Event (Událost) a 

vyhledávání podle událostí. Výběr Event Input Group (Vstupní skupiny události) v podokně 

Input Group (Vstupní skupiny) zobrazí seznam kanálů, který obsahuje vybrané soubory videa. 

Vyberte kanál, vyberte požadovanou dobu v podoknech From (Od) a To (Do) a pak klikněte na 

tlačítku  (Vyhledávat) k zobrazení seznamu vybraných souborů událostí, které jsou 
uložené pro vybrané období. Vyberte zálohovací soubory v seznamu a pak klikněte na tlačítku 

 ke spuštění zálohování souborů. K výběru více souborů použijte Ctrl + kliknutí 

nebo Shift + kliknutí. Kliknutí na tlačítku  (Vybrat vše) vyberte všechny výsledky 
vyhledávání.  

 

 
Poznámka 

 Maximální období vyhledávání je 7 dnů.  

 Jestliže je v období hledání zaznamenáno více než 500 souborů s událostmi, 
data uložená ve dny, pro které je uloženo 500 videí, jsou prohledána, ale 
údaje uložené v dalších dnech nejsou prohledávány.  (Například, jestliže jsou 
soubory prohledávány od 10. do 15. a do 11. je uloženo 800 souborů videa, 
program nebude prohledávat data uložena po 11., budou zobrazeny výsledky 
hledání pouze do 800. souboru.)    

 Události, ke kterým došlo během období Normálního záznamu, není možno 
prohledávat. 



 
Návod k použití 

79 

 V průběhu zálohování nepoužívejte tlačítka myši ani klávesy na klávesnici. 
Pokud se poloha kurzoru na obrazovce změní kvůli tomu, že vyberete jinou 
položku nebo přejdete na jinou záložku, záloha nebude provedena správně. 
Pokud v průběhu zálohování otevřete jinou položku, zálohování se zastaví. 

 
 

Když probíhá zálohování, bude zobrazeno tlačítko . K ukončení zálohování klikněte 

na tlačítku . (Video soubory stažené před ukončením zálohování budou uloženy 
adresáři zálohování.) 

 

Ke změně složky pro stažené soubory klikněte na tlačítku . 
Zálohování video souborů automaticky vytvoří podsložku pod danou složkou ke stahování. 

Podsložka bude pojmenována podle IP adresy přístroje, např. SRN-

6450_Backup_192.168.1.100 a bude obsahovat zálohované soubory videa.  

 

Zálohované soubory videa je možno přehrávat s aplikací SLiM Player. Ke stažení aplikace 

SLiM Player klikněte na tlačítku  ve spodní části stránky.



 

 

 

 
Poznámka 

Tlačítka a funkce aplikace SLiM Player jsou uvedeny níže. 
 

 

 
 

 
Tlačítko Název Funkce 

1 Vybrat složku 

Toto tlačítko použijte k otevření složky, která obsahuje 
zálohované soubory videa. Dostupné soubory videa 
jsou uvedeny v pořadí podle času nebo kanálů. 

2 Označit/Zrušit 
označení všech 

Vyberte či zrušte výběr všech souborů. 

3 Vybrat soubor Vyberte jeden či více souborů. 

4 
Zrušit výběr 
souboru 

Zrušte výběr jednoho či více souborů. 

5 Přehrávat Po jednom přehrávejte vybrané soubory. 

6 Stop Zastavit přehrávání a zrušit označení souborů na 
seznamu přehrávání. 

7 
Informace o 
kanálu 

Zobrazí informace o uložených kanálech. 

8 Informace o čase Zobrazí dobu přehrávání video souboru. 

9 Rychlost 
přehrávání 

Upraví rychlost přehrávače: 1x, 2x, 4x a 8x. 

10 Volby přehrávání 

Volby přehrávání:  
Vrátit se zpět snímek 
Hrát pozpátku 
Pozastavit 
Přehrávat vpřed 
Posunout se o snímek vpřed 
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11 Velikost 
obrazovky 

Upraví velikost obrazovky přehrávače.  
- 1x/2x/Plná obrazovka 
- Videa 704x240 a 704x288 je bez zhoršení kvality 
možno 2x zvětšit. 

12 Snímek 
obrazovky 

Uloží aktuální obrazovku jako soubor JPEG.  

13 Otočit 180° Otočí aktuální obrazovku o 180°. 
14 Zvuk Zapne či vypne zvuk.  

15 Seznam 
přehrávání 

 : ◇ K provedení 
 : ▶ Přehrávat vpřed 
 : ◀ Přehrávat zpět 
 : Pauza 
 : Stop 

16 Kontrola 
vodoznaku 

Aktivuje či deaktivuje volbu kontroly vodoznaku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

Kapitola 5. Nastavení LCD 

Přední panel LCD normálně zobrazí aktuální čas a stav záznamu (zobrazeno níže).  

 
 

První řádek LCD ukazuje rok, měsíc, den, hodinu a minuty. Druhý řádek ukazuje počet 

aktivních/celkových kanálů a režim RAID.   

S použitím LCD a tlačítek ＜, ∧, ∨, ＞, ENTER a ESC na pravé straně můžete zkontrolovat 

stav systému a změnit některá z nastavení. 

 Tlačítka nahoru a dolů: Používají se k přesunu mezi nabídkami a k výběru číslic a písmen 

v režimu textu.  

 Levé a pravé tlačítko: Používá se k posunu kurzoru v režimu vstupů. 

 Tlačítko ENTER: Posun do další fáze. 

 Tlačítko ESC: Po stisku dojde k přesunu do předchozí fáze. Po držení po dobu alespoň 2 

sekund přejde to hlavní nabídky se zobrazením aktuálního času a stavu záznamu.   

 

 
Poznámka 

Tlačítka jsou uzamčena, když je uzamčen zámek kláves na předním panelu. 
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5.1. Systém 

Na výchozí obrazovce LCD stiskněte , ∧ ∨ to k posunu na níže zobrazenou obrazovku a 

stiskněte tlačítko ENTER.  

 
 

Zobrazí se podnabídky, ve kterých můžete použít tlačítka , ∧ ∨ k navigaci.  

 

 

 

 
 

5.1.1. Kontrola verze firmwaru 

Pod System (Systém) zvolte 1. Firmware Version (Verze firmwaru) a pak stiskněte tlačítko 

Enter. Jak je zobrazeno níže, zobrazí se aktuální verze firmwaru systému.  

Níže uvedená ilustrace je pouze příklad; verze firmwaru se u jednotlivých modelů liší. 

 
 

5.1.2. Zapnutí a vypnutí pípání 

Pípání tlačítek na předním panelu můžete vypnout či zapnout s pomocí této položky nabídky.  

Pod System (Systém) zvolte 2. Key Beep On/Off, a pak stiskněte tlačítko Enter.  

 
Výběr 1. On (Zapnuto) a stisk tlačítka Enter pípání zapne. Výběr 2. Off (Vypnuto) a stisk 

tlačítka Enter pípání vypne. V každém případě se zobrazí následující hlášení.  

 

 

7. System Power Off 

Key Beep is Off! 

Key Beep is On! 

1. On 
2. Off 

Firmware Version 
0.1.4-090309 

5. Factory Reset 
6. Test HDD 

3. Relay off 
4. System Update 

1. Firmware Version 
2. Key Beep On/Off 

1. System 
               [SET] 



 

 

 

 
Poznámka 

Pípání se automaticky zapne po restartování systému, i když bylo vypnuto.  

 

5.1.3. Vypnutí relé 

Pod System (Systém) zvolte 3. Relay Off (Vypnout relé) a pak stiskněte tlačítko ENTER. Při 

odstraňování výstupů Relé 1,2 ze zadního panelu se zobrazí následující hlášení.  

 
 

 
Poznámka 

 Podrobné pokyny o nastavení výstupu relé viz "4.6.3. Nastavení Event 
(Událost)”.  

 Pípání po události je vypnuto pouze tehdy, jestliže stisknete jakékoli tlačítko na 
panelu.  

 

5.1.4. Aktualizace systému 

 
Poznámka 

 K aktualizaci systému je nutno k USB portu na zadním panelu připojit USB 
paměť obsahující aktualizovaný soubor.  

 Název souboru aktualizace firmwaru začíná písmeny „srn“ a přípona souboru 
je „.bin“. 

 Soubor aktualizace firmwaru se musí nacházet v kořenovém adresáři paměti. 
Jestliže na paměti existuje více než jeden aktualizační soubor, aktualizace 
firmwaru řádně neproběhne.  

 Ke stažení nejnovějších souborů firmwaru prosím navštivte Support (Podpora) 
> Download Center (Středisko stahování souborů) na webových stránkách 
www.samsungcctv.com. 

 

Pod System (Systém) zvolte 4. System Update (Aktualizace systému)  a pak stiskněte tlačítko 

Enter. 

Jestliže je detekována USB paměť obsahující soubor aktualizace firmwaru, systém zobrazí 

hlášení, která vás vyzývají k odpovědi, zda chcete s aktualizací pokračovat či ji ukončit, jak je 

to zobrazeno níže.  

 

Relays are off! 

Warning! All actions 
will be stopped 
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Při stisku klávesy Enter se během aktualizace firmwaru zobrazí následující hlášení. Po 

dokončení aktualizace se systém automaticky restartuje. K návratu do předešlé fáze stiskněte 

tlačítko ESC. Ke zrušení aktualizace a návratu na hlavní obrazovku držte tlačítko ESC alespoň 

po dobu 2 sekund.   

 

 

 
 

Jestliže do USB vstupu na zadním panelu zařízení není USB paměť zasunuta, zobrazí se 

následující hlášení o chybě.  

 
Jestliže je vložena USB paměť, ale tato neobsahuje aktualizovaný soubor firmwaru, bude 

zobrazeno následující hlášení o chybě.  

 
 

5.1.5. Inicializace nastavení 

Pod System (Systém) zvolte 5. Factory Reset (Resetování továrního nastavení) a pak 

stiskněte tlačítko Enter. Zobrazí se hlášení, které vás vyzve k potvrzení, že všechny 

konfigurace chcete resetovat na výchozí nastavení.  

 

 
 

Po stisku tlačítka Enter se při inicializaci nastavení zobrazí následující hlášení. Po inicializaci 

se systém vrátí na výchozí tovární nastavení. K přesunu do předchozí fáze stiskněte tlačítko 

ESC. Ke zrušení inicializace a návratu na hlavní obrazovku stiskněte tlačítko ESC alespoň po 

dobu 2 sekund. 

Are you sure? 
Yes: Enter  No: Esc 

Warning! All actions 
Will be stopped 

No f/w file in usb 
Check usb please... 

There's no usb stick 
Check usb please... 

Rebooting system 
   is in Progress... 

System will reboot  
after 5 seconds 

System Update 
   is in Progress... 

Update Firmware? 
Yes: Enter  No: Esc 



 

 

 

 

 
Více informací o výchozích hodnotách nastavení viz "2.3. Výchozí nastavení". 

 

 
Poznámka 

Tovární nastavení neresetuje nastavení RIAD systému či nevymazává data 

uložená na pevných discích.  

 

5.1.6. Kontrola pevného disku 

Pod System (Systém) zvolte 6. Test HDD (Test pevného disku), pak klikněte na tlačítku Enter. 

Zobrazí se následující hlášení, která vás vyzývají k výběru pevného disku ke kontrole.  

 

 
 

Výběr pevného disku zobrazí hlášení, které se vás ptá, zde chcete opravdu provést kontrolu 

vybraného pevného disku.  

 

 
 

Při stisku tlačítka ENTER se při spuštění kontroly disku zobrazí následující hlášení. Po 

dokončení procesu obrazovka zobrazí výsledky kontroly.  

 

 

 

Are you sure? 
Yes: Enter  No: Esc 

Record on this HDD 
will be stopped 

Examining Int HDD[1] 
              [DONE] 

Examining Int HDD[1] 
   is in Progress... 

Executing... 
Please Wait!!! 

HDD to examine 
RAID PARTITION? [1] 

HDD to examine 
Internal HDD? [1] 

Rebooting system 
   is in Progress... 

System will reboot  
after 5 seconds 

Factory reset 
   is in Progress... 
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Výsledky kontroly na obrazovce zůstanou do té doby, než kliknete na tlačítku.  Při výběru 

pevného disku, který není k dispozici nebo připojený, se zobrazí následující hlášení.  

 

 

 
 

 
Poznámka 

 Při kontrole pevného disku nejsou na pevném disku či poli RAID ukládána 
nová data. Jestliže je však k dispozici jiný pevný disk či jiné pole pevného 
disku, nová data budou uložena tam.  

 Volba kontroly pevného disku je k dispozici pouze pro interní pevné disky.  

 

 

5.1.7. Vypnutí systém 

Pod System (Systém) zvolte 7. System Power Off (Vypnout systém) a pak stiskněte tlačítko 

Enter. Zobrazí se následující výzva, zda skutečně chcete systém vypnout.   

 
 

Po stisku tlačítka Enter se při vypínání systému zobrazí následující hlášení. K návratu do 

předchozí fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení vypnutí a návratu do hlavní obrazovky 

stiskněte tlačítko ESC alespoň po dobu 2 sekund.  

 

 
Tato hlášení se také zobrazí po stisku spínače na zadním panelu zařízení až do doby, kdy 

bude systém zcela vypnut.  

 

HDD test result: 
0 bad block 

System will be down 
in seconds 

Preparing Poweroff 
   is in Progress... 

Are you sure? 
Yes: Enter  No: Esc 

RAID PARTITION [1] 
Does not exist! 

Check HDD to Examine  
Please Try Again 

Internal HDD [1] 
is empty!! 



 

 

5.2. Nastavení sítě 

Na výchozí obrazovce LCD stiskněte , ∧ ∨ k přesunu na níže uvedenou obrazovku a pak 

stiskněte tlačítko ENTER.  

 
 

Zobrazí se podnabídky, ve kterých můžete k navigaci používat tlačítka , ∧ ∨.  

 

 
 

 
Poznámka 

Informace o každém nastavení sítě a jeho funkci viz "4.6.6. Nastavení sítě". 

 

5.2.1. Nastavení ethernetového portu monitoru 

Ethernetový port monitoru je port používaný k připojení vašeho počítače k zařízení.  

Pod Network Setup (Nastavení sítě) zvolte 1. Monitor Ethernet Port (Ethernetový port 

monitoru) a stiskněte tlačítko ENTER.  

 

 
 

Použijte jednu z prvních 3 voleb k nastavení IP adresy pro ethernetový port monitoru. Volba 

položky 4 vám umožní používat namísto IP adresy DDNS.  

 

 Nastavení statického IP 

Stiskněte  a ∧ ∨ k výběru 1. Use Static IP (Používat statický IP) a pak stiskněte tlačítko 

Enter.  

 
 

IP Address 
0.0.0.0 

3. Use PPPoE 
4. Use DDNS 

1. Use Static IP 
2. Use DHCP (Client) 

3. Storage Port 

1. Monitoring Port 
2. Source Port 

2. Network Setup 
               [SET] 
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Stiskněte tlačítka , ∧ ∨ k výběru číslic (0~9), mezer a tečky; stiskněte tlačítka ＜, ＞ 

k posunu mezi číslicemi. Po zadání IP adresy stiskněte tlačítko Enter. 

 

 

 
 

Stejným způsobem zadejte masku podsítě, bránu a adresu DNS serveru 1.  

 
 

Stisk tlačítka Enter vás přesune na další obrazovku při ukládání IP adresy pro ethernetový 

port monitoru. K návratu do předchozí fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení vypnutí a 

návratu do hlavní obrazovky stiskněte tlačítko ESC alespoň po dobu 2 sekund.  

 
 

 
Poznámka 

 Adresu DNS1 je možno nastavit pod Monitor Ethernet Port (Ethernetový port 
monitoru) > Static IP (Statický IP). Adresa DNS 2 je pod Source Port (Port 
zdroje) > Static IP (Statický IP). Po nastavení jsou tyto servery DNS používány 
všemi porty.  

 DNS1 se používá jako výchozí, DNS2 je pro zálohování. 

 

 Nastavení klienta DHCP  

Stiskněte  a ∧ ∨ k výběru 2. Use DHCP (Client) (Používat DHCP (Klient)) a pak stiskněte 

tlačítko Enter.  

 
Stisk tlačítka Enter vede k přechodu na další obrazovku při aktualizaci ethernetového portu 

monitoru k použití DHCP. K návratu do předchozí fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení 

vypnutí a návratu do hlavní obrazovky stiskněte tlačítko ESC alespoň po dobu 2 sekund. 

 
 

IP Setup 
              [DONE] 

Confirm IP Setup? 
Yes: Enter  No: Esc 

DNS1 Server IP 
192.168.1.1 

Gateway 
0.0.0.0 

Subnet Mask 
0.0.0.0 

Client Mode Setup 
              [DONE] 

Use DHCP Client? 
Yes: Enter  No: Esc 



 

 

 Nastavení PPPoE 

Stiskněte  a  ∧ ∨ k výběru 3. Use PPPoE (Používat PPPoE) a pak stiskněte tlačítko Enter.  

 
Stiskněte tlačítka , ∧ ∨ k výběru písmen (a~z) a mezer, stiskněte tlačítka＜, ＞ k posunu 

k dalšímu znaku. Po ukončení zadání ID stiskněte tlačítko Enter.  

 
  

Tyto kroky opakujte po zadání hesla a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Stisk tlačítka ENTER vede k přesunu na další obrazovku při uložení nového nastavení 

PPPoE pro ethernetový port monitoru. K návratu do předchozí fáze stiskněte tlačítko ESC. 

Ke zrušení vypnutí a návratu do hlavní obrazovky stiskněte tlačítko ESC alespoň po dobu 2 

sekund.  

 
 

 
Poznámka 

 Změna síťového připojení z PPPoE na DHCP nebo Statické IP automaticky 
restartuje systém. 

 

 Nastavení DDNS 

Stiskněte  ∧ a ∨ k výběru 4. Use DDNS (Používat DDNS) a pak stiskněte tlačítko Enter.  

 
 

Výchozí nastavení serveru DDNS je www.samsungipolis.com. K použití serveru DDNS 

jiného než iPOLiS, použijte  a∧  ∨ k výběru písmen a číslic (a-z a 0-9), mezer a tečky (.);.< 

a > používejte k posunu mezi znaky a k úpravě výchozí adresy DDNS address. 

Po dokončení zadávání adresy DDNS stiskněte tlačítko ENTER.  

 

ID 
a 

Server Domain 
www.samsungipolis.com 

PPPoE Setup 
              [DONE] 

Confirm PPPoE Setup? 
Yes: Enter  No: Esc 

Password 
a 

ID 
a 
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Kroky opakujte k zadání ID a hesla pro nový server DDNS.  

 
 

Stisk tlačítka Enter vede k přesunu na další obrazovku při ukládání nových nastavení 

DDNS. K návratu do předchozí fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení vypnutí a návratu do 

hlavní obrazovky stiskněte tlačítko ESC alespoň po dobu 2 sekund.  

 
 

5.2.2. Nastavení ethernetového portu zdroje 

Ethernetový port zdroje se používá ke komunikaci mezi zařízením a kamerami.  

Uner Network Setup, select 2. Source Ethernet Port, a pak stiskněte tlačítko Enter. 

  

 

 
Jednu z prvních 3 voleb použijte k nastavení IP adresy pro ethernetový port zdroje . Podrobné 

informace o nastavení portu viz Statický IP, Klient DHCP a nastavení PPPoE pod "5.2.1. 

Nastavení ethernetového portu monitoru”. 

Volba položky 4 vám umožní používat DHCP Server.  

 

 Nastavení serveru DHCP  

Stiskněte  a ∧ ∨ k výběru volby 4. Use DHCP (Server) (Používat DHCP (Server)) a pak 

stiskněte tlačítko Enter.  

 
 

Stiskněte tlačítka , ∧ ∨ k výběru číslic (0~9), mezeru a tečku (.); použijte < a > k posunu 

mezi znaky.  

IP Range: from 
0 

3. Use PPPoE 
4. Use DHCP (Server) 

1. Use Static IP 
2. Use DHCP (Client) 

DDNS Server Setup 
              [DONE] 

Confirm DDNS Setup? 
Enter: Yes  Esc: No 

Password 
a 



 

 

 
Kroky opakujte k zadání IP adresy pro rozmezí.  

 
Stiskem tlačítka Enter přejdete za ukládání nových nastavení serveru DHCP na novou 

obrazovku. K návratu do předchozí fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení vypnutí a 

návratu do hlavní obrazovky stiskněte tlačítko ESC alespoň po dobu 2 sekund.  

 
 

5.2.3. Nastavení ethernetového portu ukládání 

Ethernetový port ukládání se používá ke komunikaci mezi zařízením a NAS.  

Pod Network Setup (Nastavení sítě) vyberte volbu 3. Use Storage Ethernet Port (Používat 

ethernetový port ukládání) a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 

 
 

K nastavení IP adresy pro ethernetový port zdroje použijte jednu ze 3 voleb.  Podrobné 

pokyny o nastavení portů viz Statický IP, Klient DHCP a Nastavení PPPoE v ”5.2.1. Nastavení 

ethernetového portu monitoru”. 

 

 

3. Use PPPoE 

1. Use Static IP 
2. Use DHCP (Client) 

Server Mode Setup 
              [DONE] 

Use DHCP Server? 
Yes: Enter  No: Esc 

IP Range: to 
0 
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5.3. Nastavení režimu pevného disku 

Na hlavní obrazovce stiskněte  ∧ a ∨ k přesunu na následující obrazovku a pak stiskněte 

tlačítko Enter.  

 
 

Zobrazí se podnabídky, ve kterých můžete k navigaci použít  a ∧ ∨. 

 

 
 

Vyberte režim provozu pevného disku a pak stiskněte tlačítko Enter. Zobrazí se následující 

hlášení. Normální režim je non-RAID.  

 
 

Po zobrazení tohoto varování po dobu 3 sekund se obrazovka přesune na další podle 

vybraného režimu.   

 

 

 
 

Ke změně režimu pevného disku na vybraný režim stiskněte tlačítko Enter. K přesunu zpět do 

předešlé fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení nových nastavení a návratu na hlavní 

obrazovku stiskněte alespoň po dobu 2 sekund tlačítko ESC.  

Při konfiguraci nového režimu RAID se zobrazí následující hlášení, které vás informuje o 

postupu a zbývající době.  

 

 

Rebooting system 
   is in Progress... 

Preparing RAID1 
   is in Progress... 

Warning! All Record 
data will be removed 

Use RAID5? 
Yes: Enter  No: Esc 

Use RAID1? 
Yes: Enter  No: Esc 

Unbuild RAID? 
Yes: Enter  No: Esc 

2. RAID1 
3. RAID5 

1. Normal 
2. RAID1 

3. HDD Mode Setup 
               [SET] 



 

 

 

   (Při výběru RAID1 nebo RAID5.) 
 

 

 

   (Při volbě Normal (Normální).) 
 

Jestliže je pevný disk již nastaven na nový režim RAID, zobrazí se následující hlášení.  

 

 
 

 
 

Jestliže počet pevných disků není dostatečný, zobrazí se následující hlášení. RAID1 si 

vyžaduje alespoň 2 pevné disky vedle sebe, HDD1 a HDD2 nebo HDD3 a HDD4 a pole RAID5 

si vyžaduje všechny 4 pevné disky.  

 

    
 

 
Poznámka 

 Diskové pole RAID (Redundant Array of Independent Disks) vám pomáhá 
udržovat data v bezpečí v případě poškození pevného disku systému. 

 Volba režimu RAID1 konfiguruje pevný disk 1 a pevný disk 2 jako jedno pole a 
pevný disk 3 a pevný disk 4 jako jiné pole.  Diskové pole RAID1 používá 2 
fyzické pevné disky jako 1 funkční pevný disk.  Například, konfigurace 
pevného disku 1 a pevného disku 1 — každého o 500GB — na RAID1 zobrazí 
funkční pevný disk systému jako jedno diskové 500GB pole RAID. V režimu 

There are not enough 
HDD to build RAID5 

Check HDD mode and  
Please Try Again! 

Rebooting system 
   is in Progress... 

RAID1 Setup 
              [DONE] 

Build RAID1: 48.8% 
Finish: 37.6min 

Unbuilding RAID 
              [DONE] 

Unbuilding RAID 
   is in Progress... 

Check HDD mode and  
Please Try Again! 

Current HDD mode is 
Normal mode 

Current HDD mode is 
RAID1 mode 
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RAID1 nedojde ke ztrátě dat ani tehdy, když je poškozen jeden z pevných 
disků pole RAID.  

 Volba RAID5 konfiguruje 4 pevné disky na jedno diskové pole RAID. RAID5 
používá 4 fyzické pevné disky jako 3 funkční pevné disky. Například, 
konfigurace pevných disků 1, 2, 3 a 4 – každého o kapacitě 500GB – do 
diskového pole RAID5 zobrazí funkční pevný disk systému jako jeden 1,5TB 
RAID. V režimu RAID5 nedojde ke ztrátě dat, i když dojde k poškození 
jednoho ze čtyř pevných disků.   

 RAID1 si vyžaduje alespoň 2 pevné disky vedle sebe — pevný disk 1 a pevný 
disk 1 nebo pevný disk 3 a pevný disk 4, zatímco RAID5 si vyžaduje všechny 
4 pevné disky. 

 Ke konfiguraci režimu RAID musí mít pevné disky stejnou velikost. Velice se 
doporučuje, aby ke konfiguraci diskového pole RAID měly i stejnou značku a  
model. 

 Nastavení diskového pole RAID je možné pouze pro interní pevné disky. 

 Budování diskového pole RAID s použitím čtyř 500GB pevných disků trvá asi 
3 hodiny pro RAID1 a 4 hodiny pro RAID5. 

(Při konfiguraci diskového pole RAID se doporučuje použít UPS, protože 
opětovná konfigurace diskového pole RAID po výpadku napájení při prvním 
pokusu může chvíli trvat.) 

 

 
Pozor 

 Změna nastavení RAID na nový režim automaticky vymaže všechna data 
na pevných discích zařízení a nové soubory videa nebudou uloženy, 
dokud nedojde k plné konfiguraci nového režimu RAID.  

 Jestliže dojde k nenormálnímu vypnutí přístroje, tedy vytáhnutím 
adaptéru, a pak zapnutí, přístroj může automaticky rekonfigurovat svá 
nastavení RAID, aby se zajistila integrita uložených dat. Zatímco probíhá 
konfigurace nového režimu RAID, stávající data nejsou ztracena, ale 
nedojde ani k uložení nových dat.  

 Jestliže dojde k rozbití či odstranění více dvou či více pevných disků 
konfigurovaných na RAID, konfigurace diskového pole RAID bude 
fungovat chybně a povede ke ztrátě dat. 



 

 

5.4. Odstranění pevných disků 

Na hlavní obrazovce stiskněte  a ∧ ∨ k posunu na následující obrazovku a pak stiskněte 

tlačítko Enter.  

 
 

Zobrazí se níže uvedená obrazovka, kde můžete použít  a∧  ∨ k výběru pevného disku, který 

má být odstraněn.  

 

 
 

Vyberte číslo nosiče interního nebo externího pevného disku a pak stiskněte tlačítko Enter. Po 

stisku tlačítka Enter se zobrazí následující hlášení, zároveň bude probíhat odstraňování 

vybraných pevných disků.  

 

 

 
 

Po zobrazení hlášení [Done] (Hotovo) můžete fyzicky odstranit pevný disk ze zařízení.  

 

Při výběru pevného disku, který není k dispozici nebo připojený, se zobrazí následující hlášení. 

 

 

 
 

Remove Ext Bay[1] 
              [DONE] 

Check HDD to Remove  
Please Try Again 

External Bay[1] 
is not connected!! 

Internal HDD[1] 
is empty!! 

Remove Int HDD[1] 
              [DONE] 

Executing... 
Please Wait!!! 

HDD Number to remove 
External Bay? [1] 

HDD Number to remove 
Internal HDD? [1] 

4. Remove HDD 
               [SET] 
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Poznámka 

Číslo interního nebo externího pevného disku závisí na portu zařízení, ke 

kterému je připojen.  Dostupná čísla jsou 1, 2, 3 a 4 z levého horního rohu a 

doprava a pak z levého spodního rohu doprava. Viz "Kapitola 2. Názvy 

součástek". 

 

5.5. Formátování pevných disků 

Na hlavní obrazovce stiskněte  a ∧ ∨ k posunu na níže uvedenou obrazovku a pak stiskněte 

tlačítko Enter. 

 
 

Zobrazí se níže uvedená obrazovka, kde můžete s pomocí  a ∧ ∨ vybrat pevný disk k 

formátování. 

 

 
 

5.5.1. Formátování jednoho interního pevného disku 

Pod HDD Format (Formátovat pevný disk) zvolte 1. Internal HDD (Interní pevný disk) a pak 

stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

1. Zvolte si 1. Individual HDD (Jednotlivý pevný disk) a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Použijte tlačítka ^, v k výběru čísla pevného disku k formátování, pak stiskněte ENTER.  

 
 

Format HDD [1]? 
Yes: Enter  No: Esc 

HDD Number to format 
Internal HDD? [1] 

1. Individual HDD 
2. All Internal HDD 

2. External HDD 
3. All HDD 

1. Internal HDD 
2. External HDD 

5. HDD Format 
               [SET] 



 

 

Po stisku tlačítka Enter se během formátování pevného disku zobrazí následující hlášení. 

K přesunu do předešlé fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení formátování a přesunu zpět na 

hlavní obrazovku stiskněte alespoň po dobu 2 sekund tlačítko ESC  

 

 
 

Při výběru pevného disku, který není k dispozici nebo není připojený, se zobrazí následující 

hlášení. 

 

 
 

5.5.2. Formátování všech interních pevných disků 

Pod HDD Format (Formátovat pevný disk) si zvolte 1. Internal HDD (Interní pevný disk) a pak 

stiskněte tlačítko Enter.  

 
 

2. Vyberte All HDD (Všechny pevné disky) a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Po stisku tlačítka Enter se zobrazí následující hlášení (zatímco probíhá formátování všech 

pevných disků). K přesunu zpět do předešlé fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení 

formátování a přesunu zpět na hlavní obrazovku stiskněte alespoň po dobu 2 sekund tlačítko 

ESC. 

 

 
 

Check HDD to format 
Please Try Again! 

Internal HDD[1] 
is empty!! 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format All HDD? 
Yes: Enter  No: Esc 

1. Individual HDD 
2. All Internal HDD 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 
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5.5.3. Formátování jednoho externího pevného disku 

Pod HDD Format (Formátovat pevný disk) vyberte 2. External HDD (Externí pevný disk) a pak 

stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Použijte  a∧  ∨ k výběru čísla nosiče pevného disku obsahujícího pevný disk k formátování, 

pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

1. Zvolte si 1. Individual HDD (Jednotlivý pevný disk) a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Použijte  a ∧ ∨ k výběru nosiče externího disku obsahujícího pevný disk, který chcete 

zformátovat a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Po stisku tlačítka Enter se zobrazí následující hlášení (zatímco probíhá formátování pevného 

disku). K přesunu zpět do předešlé fáze stiskněte tlačítko ESC. Ke zrušení formátování a 

přesunu zpět na hlavní obrazovku stiskněte alespoň po dobu 2 sekund tlačítko ESC. 

 

 
 

Při výběru pevného disku, který není k dispozici, nebo není připojený, se zobrazí následující 

hlášení.   

 

 
 

External Bay[1] 
is not connected!! 

External Bay[1] 
is not connected!! 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format HDD [1]? 
Yes: Enter  No: Esc 

HDD Number to format 
Internal HDD? [1] 

1. Individual HDD 
2. All HDD in Bay[1] 

Bay Number to format 
External Bay? [1] 



 

 

5.5.4. Formátování všech externích pevných disků 

Pod HDD Format (Formátování pevného disku) si zvolte 2. External HDD (Externí pevný disk) 

a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

Použijte  ∧ a ∨ k výběru pevného disku, který chcete formátovat a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
 

2. Zvolte All HDD (Všechny pevné disky) v Bay[#] (Číslo nosiče) a pak stiskněte tlačítko Enter. 

 
Po stisku tlačítka Enter se zobrazí následující hlášení, zatímco všechny pevné disky pro 

vybrané externí nosiče budou formátovány. K posunu zpět na předešlou fázi stiskněte tlačítko 

ESC. Ke zrušení formátování a přesunu zpět na hlavní stránku stiskněte alespoň do dobu 2 

sekund tlačítko ESC. 

 

 
 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format Bay[1]? 
Yes: Enter  No: Esc 

1. Individual HDD 
2. All HDD in Bay[1] 

Bay Number to format 
External Bay [1] 
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5.5.5. Formátování všech pevných disků 

Pod HDD Format (Formátování pevného disku) zvolte volbu 3. All HDD (Všechny pevné disky) 

a pak stiskněte Enter.  

 
 

Po stisku tlačítka Enter se zobrazí následující hlášení, zatímco dochází k formátování všech 

pevných disků – interních i externích.  K posunu do předešlé fáze klikněte na tlačítku ESC. Ke 

zrušení formátování a přesunu zpět do hlavní nabídky stiskněte tlačítko ESC po dobu 2 

sekund či déle.  

 

 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format All HDD? 
Yes: Enter  No: Esc 



 

 

Řešení problémů 

1. Není možné spuštění. 
 Překontrolujte napájení. 

 Překontrolujte napájecí kabel. 

 

2. Některé kanály nepřehrávají obraz. 
 Překontrolujte napájení kamery. 

 Překontrolujte výstup obrazu kamery. 

 Překontrolujte vstupní port rekordéru. 

 

3. Neukládá se video. 
 Překontrolujte připojení pevného disku na stránce nastavení pevného disku.  

 Překontrolujte volný prostor na pevných discích. 

 Překontrolujte nastavení záznamu videa. 

 

4. Nepřehrává se uložené video. 
 Překontrolujte nastavení videa. 

 

5. Video je příliš jasné či příliš tmavé. 
 Překontrolujte nastavení kamery. 

 

6. Tlačítka na přední straně nefungují. 
 Překontrolujte napájení. 

 Překontrolujte stav zámku klávesnice. 

 

7. Nefunguje síť. 
 Překontrolujte připojení síťového kabelu. 

 Překontrolujte nastavení IP rekordéru. 

 Překontrolujte nastavení IP počítače. 

 Spusťte test Ping. 
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 Jestliže aplikace Web Viewer video nezobrazí na počítači, překontrolujte technické 

specifikace počítače. 

8. Vašeho prodejce musíte kontaktovat, jestliže … 
Jestliže u vás dojde ke kterémukoli z následujících, ukončete používání výrobku, okamžitě 

vypněte napájení a kontaktujte vašeho prodejce.  

 Výrobek se chová neobvykle (příklad: neobvyklé zvuky, zápachy či kouř z výrobku). 

 Došlo k poškození připojení napájecího kabelu. 

 Do výrobku se dostal déšť či jiná kapalina. 

 Do výrobku vám unikla kapalina či se do něj dostal cizí předmět.  

 Výrobek nepracuje tak, jak to bylo uvedeno v návodu. 

 Došlo k pádu výrobku a jeho vážnému poškození. 

 Došlo k výraznému zhoršení výkonu výrobku.  

 

※ Doporučené pevné disky 
S vaším síťovým videorekordérem Samsung prosím používejte pevné disky od následujících 

výrobců:  

Silně se doporučuje, abyste používali pevné disky od následujících výrobců s kapacitou do 

1TB.   

 Western Digital AV Series. 

 Seagate SV 35.5 Series. 



 

 

Specifikace výrobku 

 SRN-6450/SNR-6400 SRN-3250/SNR-3200 

DISPLEJ 

Video Vstupy IP kamery 64 kanálů 32 kanálů 

Podpora webu 

Živě 1, 4, 9, 16, 36, 64 kanálů najednou 1, 4, 9, 16, 32 kanálů najednou 

Vyhledávání 1 kanál najednou 

Ovládání Posun/náklon/zoom/zaostření pro dostupnou kameru 

Konfigurace IP, port, ID, heslo, typ obrazu, kvalita videa, rozlišení, snímková frekvence 

VÝKON 

Záznam 

Komprese (IP) H.264, MPEG-4, M-JPEG, podporováno připojenou kamerou 

Šířka pásma Až 48 Mb/s (až 8 Mb/s na kameru) Až 36 Mb/s (až 8 Mb/s na kameru) 

Rychlost záznamu / 
MEGA 

Max 160fps při 2048 x 1536 Max 60fps při 2048 x 1536 

Max 320fps při 1280 x 1024 Max 120fps při 1280 x 1024 

Rychlost záznamu / 
NTSC 

Max 1280fps při 704 x 480 Max 480fps při 704 x 480 

Max 1920fps při 704 x 240 Max 960fps při 704 x 240 

Max 1920fps při 352 x 240 Max 960fps při 352 x 240 

Rychlost záznamu / 
PAL 

Max 1152fps při 704 x 576 Max 480fps při 704 x 576 

Max 1600fps při 704 x 288 Max 800fps při 704 x 288 

Max 1600fps při 352 x 288 Max 800fps při 352 x 288 

* Režim Manuální, Plán (Normální / Událost) 

Režimy přepisu Stálý 

Před alarmem Až 5 s 

Po alarmu Až 60 s 

Vyhledávání a 
Přehrávání 

Režim vyhledávání Čas, Událost, Kalendář 

Funkce přehrávání REW, FWD (Záleží na CMS) 

Síť 

Řízení rychlosti 
přenosu 

Automatické (Automatická kontrola přenosu) 

Max. dálkových 
uživatelů 

5 najednou 

Podpora protokolů TCP/IP, DHCP, DNS, DDNS, HTTP, ARP, ICMP, NTP, RTP/RTCP, RTSP 

Monitoring Software CMS (NET-I Viewer), zabudovaný webový server 

Ukládání 

Maximální kapacita Až 20TB při použití externí paměti 

RAID Normální, RAID1, RAID5 Normální, RAID1 

Interní pevný disk Až 4 pevné disky SATA 

Externí pevný disk Až 4 prostory k expanzi (každý až 4 pevné disky) 

NAS Až 4 připojení NAS (CIFS/Samba) 

Bezpečnost Ochrana heslem 2 stupně uživatele 

ROZHRANÍ 

Monitor Matice LCD DOT  Zobrazení stavu 20 x 2 

Alarm 

Vstupy Šroubový terminál 2 vstupů, NO/NC 

Výstupy Šroubový terminál 2 výstupů, NO/NC 

Dálková upozornění Upozornění emailem 

Připojení 
 

Ethernet 3 (RJ45 100/1000 Base-T), 1 (RJ45 100Base-T) 

Sériové rozhraní RS-232C 
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Připojení 

USB 2 USB 2.0 porty (aktualizace firmwaru) 

eSATA 4 externí porty SATA 

Podporované IP kamery 
Síťové výrobky Samsung Techwin 

síťové kamery AXIS (VAPIX, režimy MPEG-4, některé funkce omezené) 

OBECNÉ 

Elektrické 

Vstupní napětí 100 ~ 240 V AC ±10%, 50/60 Hz, automatické řazení 

Spotřeba 
Max. 110W (s 1 pevným diskem) 

Max.130W (se 4 pevnými disky) 

Životní 
prostředí 

Provozní teplota +5°C ~ +40°C  

Vlhkost 0%RH ~ 60%RH 

Mechanické 

Rozměry (ŠxVxH) 430 x 88 x 501 mm 

Hmotnost (4 pevné 
disky) 

Přibližně 11kg  

Upevňovací 
souprava 

K upevnění jednoho monitoru na 47,5cm držáku EIA  

Jazyk (LCD) angličtina 

Certifikace FCC (Třída A), seznam cUL/UL , CE (Třída A) 

 

 



 

 

Rozměry výrobku 
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Open Source License Report on the Product 
 

The software included in this product contains copyrighted software that is licensed under the 
GPL/LGPL. You may obtain the complete Corresponding Source code from us for a period of 
three years after our last shipment of this product by sending email to   
help.cctv@samsung.com. 
If you want to obtain the complete Corresponding Source code in the physical medium such as 
CD-ROM, the cost of physically performing source distribution might be charged. 
 
•GPL Software : linux kernel, Sysvinit, dosfstols, wget, msmtp, busybox, cdrtools, dvd+rw-tools, 
iconv, smartctl, uboot, minicom, openssl, bash, lm_sensors  
•LGPL Software : glibc, vmstat, inetutils  
•OpenSSL License : OpenSSL  
 
 
GNU GENERAL PUBLIC LICENSE 
Version 2, June 1991 
Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA 
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but 
changing it is not allowed. 
 
Preamble 
The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. 
By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share 
and change free software--to make sure the software is free for all its users. This General 
Public License applies to most of the Free Software Foundation's software and to any other 
program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is 
covered by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it to your 
programs, too. 
When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public 
Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free 
software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if 
you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs; and 
that you know you can do these things. 
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights 
or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for 
you if you distribute copies of the software, or if you modify it. 



 

 

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must 
give the recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or 
can get the source code. And you must show them these terms so they know their rights. 
We protect your rights with two steps:  
(1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to 
copy, distribute and/or modify the software. 
Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone 
understands that there is no warranty for this free software. If the software is modified by 
someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the 
original, so that any problems introduced by others will not reflect on the original authors' 
reputations. 
Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the 
danger that redistributors of a free program will individually obtain patent licenses, in effect 
making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be 
licensed for everyone's free use or not licensed at all. 
The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. 
 
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION 

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the 
copyright holder saying it may be distributed under the terms of this General Public License. 
The "Program", below, refers to any such program or work, and a "work based on the 
Program" means either the Program or any derivative work under copyright law: that is to 
say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications 
and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is included without 
limitation in the term "modification".) Each licensee is addressed as "you". 
Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; 
they are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, and the output 
from the Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program 
(independent of having been made by running the Program). Whether that is true depends 
on what the Program does. 

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, 
in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an 
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer 
to this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the 
Program a copy of this License along with the Program. 
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option 
offer warranty protection in exchange for a fee. 
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2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work 
based on the Program, and copy and distribute such modifications or work under the terms 
of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions: 
a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the 

files and the date of any change. 
b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or 

is derived from the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to 
all third parties under the terms of this License. 

c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must 
cause it, when started running for such interactive use in the most ordinary way, to print or 
display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that 
there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users may 
redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy 
of this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print 
such an announcement, your work based on the Program is not required to print an 
announcement.) 

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that 
work are not derived from the Program, and can be reasonably considered independent and 
separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those 
sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same 
sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the 
whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to 
the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it. 
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written 
entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of 
derivative or collective works based on the Program. 
In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program 
(or with a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution medium does 
not bring the other work under the scope of this License. 

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object 
code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also 
do one of the following: 
a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which 

must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily 
used for software interchange; or, 

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a 
charge no more than your cost of physically performing source distribution, a complete 
machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the 
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; 
or, 



 

 

c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding 
source code. (This alternative is allowed only for noncommercial distribution and only if 
you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord 
with Subsection b above.) 

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications 
to it. For an executable work, complete source code means all the source code for all 
modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to 
control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the 
source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either 
source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the 
operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies 
the executable. 
If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a 
designated place, then offering equivalent access to copy the source code from the same 
place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled 
to copy the source along with the object code. 

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly 
provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute 
the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, 
parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their 
licenses terminated so long as such parties remain in full compliance. 

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing 
else grants you permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These 
actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or 
distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance 
of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying 
the Program or works based on it. 

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient 
automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute or modify the 
Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions 
on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing 
compliance by third parties to this License. 

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other 
reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse 
you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy 
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then 
as a consequence you may not distribute the Program at all. 
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For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program 
by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you 
could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the 
Program. 
If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular 
circumstance, the balance of the section is intended to apply and the section as a whole is 
intended to apply in other circumstances. 
It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property 
right claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of 
protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented by 
public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range 
of software distributed through that system in reliance on consistent application of that 
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software 
through any other system and a licensee cannot impose that choice. 
This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of 
the rest of this License. 

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by 
patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Program 
under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those 
countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In 
such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License. 

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General 
Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present 
version, but may differ in detail to address new problems or concerns. 
Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version 
number of this License which applies to it and "any later version", you have the option of 
following the terms and conditions either of that version or of any later version published by 
the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this 
License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation. 

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution 
conditions are different, write to the author to ask for permission. For software which is 
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we 
sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of 
preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing 
and reuse of software generally. 

 
NO WARRANTY 

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO 
WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. 



 

 

EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF 
ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE 
PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING 
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR 
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR 
DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM 
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED 
INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF 
THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH 
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES. 
 
END OF TERMS AND CONDITIONS  

 
How to Apply These Terms to Your New Programs  
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, 
the best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and 
change under these terms.  
To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of 
each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have 
at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.  
one line to give the program’s name and an idea of what it does. Copyright (C) yyyy name of 
author  
This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the 
GNU General Public License as published by the Free Software Foundation; either version 2 
of the License, or (at your option) any later version.  
This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; 
without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.  
You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; 
if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 
02110-1301, USA.  
Also add information on how to contact you by  
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electronic and paper mail. If the program is interactive, make it output a short notice like this 
when it starts in an interactive mode:  
Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author Gnomovision comes with 
ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type ‘show w’. This is free software, and you are 
welcome to redistribute it under certain conditions; type ‘show c’ for details.  
The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show c’ should show the appropriate parts of the 
General Public License. Of course, the commands you use may be called something other 
than ‘show w’ and ‘show c’; they could even be mouse-clicks or menu items-whatever suits 
your program.  
You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign 
a “copyright disclaimer” for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:  
Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program ‘Gnomovision’ (which 
makes passes at compilers) written by James Hacker.  
 
signature of Ty Coon, 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice This General Public License 
does not permit  
incorporating your program into proprietary programs. If your program is a subroutine library, 
you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this 
is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License.  
 
 
GNU GENERAL PUBLIC LICENSE  
Version 3, 29 June 2007  
Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/> Everyone is permitted to 
copy and distribute verbatim  
copies of this license document, but changing it is not allowed.  
 
Preamble  
The GNU General Public License is a free, copyleft  
license for software and other kinds of works. The licenses for most software and other 
practical works are designed to take away your freedom to share and change the works. By 
contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and 
change all versions of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, 
the Free Software Foundation, use the GNU General Public License for most of our software; it 
applies also to any other work released this way by its authors. You can apply it to your 
programs, too.  
When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public 
Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free 
software (and charge for them if you wish), that you receive source code or can get it if you 
want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs, and that 
you know you can do these things.  



 

 

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you 
to surrender the rights. Therefore, you have certain responsibilities if you distribute copies of 
the software, or if you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.  
For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must 
pass on to the recipients the same freedoms that you received. You must make sure that they, 
too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know 
their rights.  
Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) assert copyright on 
the software, and (2) offer you this License giving you legal permission to copy, distribute 
and/or modify it.  
 
For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there is no warranty 
for this free software. For both users' and authors' sake, the GPL requires that modified 
versions be marked as changed, so that their problems will not be attributed erroneously to 
authors of previous versions.  
Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the 
software inside them, although the manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible 
with the aim of protecting users' freedom to change the software. The systematic pattern of 
such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is precisely where it is 
most unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the 
practice for those products. If such problems arise substantially in other domains, we stand 
ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as needed to 
protect the freedom of users.  
Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow 
patents to restrict development and use of software on general-purpose computers, but in 
those that do, we wish to avoid the special danger that patents applied to a free program could 
make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to 
render the program non-free.  
The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.  
 
TERMS AND CONDITIONS  
 
0. Definitions.  
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.  
“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as 
semiconductor masks.  
“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is 
addressed as “you”. “Licensees” and “recipients” may be individuals or organizations.  
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring 
copyright permission, other than the making of an exact copy. The resulting work is called a 
“modified version” of the earlier work or a work “based on” the earlier work.  
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A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the Program.  
To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would make you 
directly or secondarily liable for infringement under applicable copyright law, except executing 
it on a computer or modifying a private copy. Propagation includes copying, distribution (with or 
without modification), making available to the public, and in some countries other activities as 
well.  
To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make or 
receive copies. Mere interaction with a user through a computer network, with no transfer of a 
copy, is not conveying.  
An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it includes 
a convenient and prominently visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, 
and (2) tells the user that there is no warranty for the work (except to the extent that warranties 
are provided), that licensees may convey the work under this License, and how to view a copy 
of this License. If the interface presents a list of user commands or options, such as a menu, a 
prominent item in the list meets this criterion.  
1. Source Code.  
The “source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to 
it. “Object code” means any non-source form of a work.  
A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a 
recognized standards body, or, in the case of interfaces specified for a particular programming 
language, one that is widely used among developers working in that language.  
The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as a whole, 
that (a) is included in the normal form of packaging a Major Component, but which is not part 
of that Major Component, and (b) serves only to enable use of the work with that Major 
Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is available to 
the public in source code form. A “Major Component”, in this context, means a major essential 
component (kernel, window system, and so on) of the specific operating system (if any) on 
which the executable work runs, or a compiler used to produce the work, or an object code 
interpreter used to run it.  
The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source code needed 
to generate, install, and (for an executable work) run the object code and to modify the work, 
including scripts to control those activities. However, it does not include the work's System 
Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs which are used 
unmodified in performing those activities but which are not part of the work. For example, 
Corresponding Source includes  
interface definition files associated with source files for the work, and the source code for 
shared libraries and dynamically linked subprograms that the work is specifically designed to 
require, such as by intimate data communication or control flow between those subprograms 
and other parts of the work.  
The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically 
from other parts of the Corresponding Source.  



 

 

The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.  
2. Basic Permissions.  
All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and 
are irrevocable provided the stated conditions are met. This License explicitly affirms your 
unlimited permission to run the unmodified Program. The output from running a covered work 
is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a covered work. This 
License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.  
You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without conditions 
so long as your license otherwise remains in force. You may convey covered works to others 
for the sole purpose of having them make modifications exclusively for you, or provide you with 
facilities for running those works, provided that you comply with the terms of this License in 
conveying all material for which you do not control copyright. Those thus making or running the 
covered works for you must do so exclusively on your behalf, under your direction and control, 
on terms that prohibit them from making any copies of your copyrighted material outside their 
relationship with you.  
Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated 
below. Sublicensing is not allowed; section 10 makes it unnecessary.  
3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.  
No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any 
applicable law fulfilling obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 
December 1996, or similar laws prohibiting or restricting circumvention of such measures.  
When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of 
technological measures to the extent such circumvention is effected by exercising rights under 
this License with respect to the covered work, and you disclaim any intention to limit operation 
or modification of the work as a means of enforcing, against the work's users, your or third 
parties' legal rights to forbid circumvention of technological measures.  
4. Conveying Verbatim Copies.  
You may convey verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any 
medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an 
appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that this License and any non-
permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices of 
the absence of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the 
Program.  
You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer 
support or warranty protection for a fee.  
5. Conveying Modified Source Versions.  
You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the 
Program, in the form of source code under the terms of section 4, provided that you also meet 
all of these conditions:  
a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant 
date.  
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b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and any 
conditions added under section 7. This requirement modifies the requirement in section 4 to 
“keep intact all notices”.  
c) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes into 
possession of a copy. This License will therefore apply, along with any applicable section 7 
additional terms, to the whole of the work, and all its parts, regardless of how they are 
packaged. This License gives no permission to license the work in any other way, but it does 
not invalidate such permission if you have separately received it.  
d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; 
however, if the Program has interactive interfaces that do not display Appropriate Legal 
Notices, your work need not make them do so.  
 
A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by 
their nature extensions of the covered work, and which are not combined with it such as to 
form a larger program, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an 
“aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the access or 
legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. Inclusion of a 
covered work in an aggregate does not cause this License to apply to the other parts of the 
aggregate.  
6. Conveying Non-Source Forms.  
You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, 
provided that you also convey the machine-readable Corresponding Source under the terms of 
this License, in one of these ways:  

a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical 
distribution medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a durable physical 
medium customarily used for software interchange.  
b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical 
distribution medium), accompanied by a written offer, valid for at least three years and valid 
for as long as you offer spare parts or customer support for that product model, to give 
anyone who possesses the object code either (1) a copy of the Corresponding Source for all 
the software in the product that is covered by this License, on a durable physical medium 
customarily used for software interchange, for a price no more than your reasonable cost of 
physically performing this conveying of source, or (2) access to copy the Corresponding 
Source from a network server at no charge.  
c) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the 
corresponding Source. This alternative is allowed only occasionally and noncommercially, 
and only if you received the object code with such an offer, in accord with subsection 6b.  
d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), 
and offer equivalent access to the Corresponding Source in the same way through the same 
place at no further charge. You need not require recipients to copy the Corresponding Source 
along with the object code. If the place to copy the object code is a network server, the 



 

 

Corresponding Source may be on a different server (operated by you or a third party) that 
supports equivalent copying facilities, provided you maintain clear directions next to the 
object code saying where to find the Corresponding Source. Regardless of what server hosts 
the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is available for as long as 
needed to satisfy these requirements.  
e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers 
where the object code and Corresponding Source of the work are being offered to the 
general public at no charge under subsection 6d.  

 
A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the 
Corresponding Source as a System Library, need not be included in conveying the object code 
work.  
A “User Product” is either (1) a “consumer product”, which means any tangible personal 
property which is normally used for personal, family, or household purposes, or (2) anything 
designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining whether a product is a 
consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a particular 
product received by a particular user, “normally used” refers to a typical or common use of 
that class of product, regardless of the status of the particular user or of the way in which the 
particular user actually uses, or expects or is expected to use, the product. A product is a 
consumer product regardless of whether the product has substantial commercial, industrial or 
non-consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the 
product.  
“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, authorization 
keys, or other information required to install and execute modified versions of a covered work 
in that User Product from a modified version of its Corresponding Source. The information 
must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code is in no case 
prevented or interfered with solely because modification has been made.  
If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a 
User Product, and the conveying occurs as part of a transaction in which the right of 
possession and use of the User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a 
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding Source 
conveyed under this section must be accompanied by the Installation Information. But this 
requirement does not apply if neither you nor any third party retains the ability to install 
modified object code on the User Product (for example, the work has been installed in ROM).  
The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue 
to provide support service, warranty, or updates for a work that has been modified or installed 
by the recipient, or for the User Product in which it has been modified or installed. Access to a 
network may be denied when the modification itself materially and adversely affects the 
operation of the network or violates the rules and protocols for communication across the 
network.  
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Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this 
section must be in a format that is publicly documented (and with an implementation available 
to the public in source code form), and must require no special password or key for unpacking, 
reading or copying.  
 
7. Additional Terms.  
“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by making 
exceptions from one or more of its conditions. Additional permissions that are applicable to the 
entire Program shall be treated as though they were included in this License, to the extent that 
they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part of the Program, 
that part may be used separately under those permissions, but the entire Program remains 
governed by this License without regard to the additional permissions.  
When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional 
permissions from that copy, or from any part of it. (Additional permissions may be written to 
require their own removal in certain cases when you modify the work.) You may place 
additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you have or can 
give appropriate copyright permission.  
Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, 
you may (if authorized by the copyright holders of that material) supplement the terms of this 
License with terms:  
a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 of 
this License; or  
b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that 
material or in the Appropriate Legal Notices displayed by works containing it; or  
c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified 
versions of such material be marked in reasonable ways as different from the original 
version; or  
d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; or  
e) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, or 
service marks; or  
f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who conveys 
the material (or modified versions of it) with contractual assumptions of liability to the 
recipient, for any liability that these contractual assumptions directly impose on those 
licensors and authors.  

 
All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within the 
meaning of section 10. If the Program as you received it, or any part of it, contains a notice 
stating that it is governed by this License along with a term that is a further restriction, you may 
remove that term. If a license document contains a further restriction but permits relicensing or 
conveying under this License, you may add to a covered work material governed by the terms 



 

 

of that license document, provided that the further restriction does not survive such relicensing 
or conveying.  
If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant 
source files, a statement of the additional terms that apply to those files, or a notice indicating 
where to find the applicable terms.  
Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately 
written license, or stated as exceptions; the above requirements apply either way.  
 
8. Termination.  
You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this 
License. Any attempt otherwise to propagate or modify it is void, and will automatically 
terminate your rights under this License (including any patent licenses granted under the third 
paragraph of section 11).  
However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright 
holder is reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally 
terminates your license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify you of the 
violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.  
Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the 
copyright holder notifies you of the violation by some reasonable means, this is the first time 
you have received notice of violation of this License (for any work) from that copyright holder, 
and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.  
Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who 
have received copies or rights from you under this License. If your rights have been terminated 
and not permanently reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same 
material under section 10.  
9. Acceptance Not Required for Having Copies.  
You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. 
Ancillary propagation of a covered work occurring solely as a consequence of using peer-to-
peer transmission to receive a copy likewise does not require acceptance. However, nothing 
other than this License grants you permission to propagate or modify any covered work. These 
actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or 
propagating a covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.  
10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.  
Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the 
original licensors, to run, modify and propagate that work, subject to this License. You are not 
responsible for enforcing compliance by third parties with this License.  
An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially 
all assets of one, or subdividing an organization, or merging organizations. If propagation of a 
covered work results from an entity transaction, each party to that transaction who receives a 
copy of the work also receives whatever licenses to the work the party's predecessor in 
interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the 
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Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or 
can get it with reasonable efforts.  
You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed 
under this License. For example, you may not impose a license fee, royalty, or other charge for 
exercise of rights granted under this License, and you may not initiate litigation (including a 
cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by making, 
using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.  
11. Patents.  
A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a 
work on which the Program is based. The work thus licensed is called the contributor's 
“contributor version”.  
A contributor's “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled by the 
contributor, whether already acquired or hereafter acquired, that would be infringed by some 
manner, permitted by this License, of making, using, or selling its contributor version, but do 
not include claims that would be infringed only as a consequence of further modification of the 
contributor version. For purposes of this definition, “control” includes the right to grant patent 
sublicenses in a manner consistent with the requirements of this License.  
Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the 
contributor's essential patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, 
modify and propagate the contents of its contributor version.  
In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or commitment, 
however denominated, not to enforce a patent (such as an express permission to practice a 
patent or covenant not to sue for patent infringement). To “grant” such a patent license to a 
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a patent against the 
party.  
If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding 
Source of the work is not available for anyone to copy, free of charge and under the terms of 
this License, through a publicly available network server or other readily accessible means, 
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to 
deprive yourself of the benefit of the patent license for this particular work, or (3) arrange, in a 
manner consistent with the requirements of this License, to extend the patent license to 
downstream recipients. “Knowingly relying” means you have actual knowledge that, but for the 
patent license, your conveying the covered work in a country, or your recipient's use of the 
covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that 
you have reason to believe are valid.  
If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or 
propagate by procuring conveyance of, a covered work, and grant a patent license to some of 
the parties receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify or convey a 
specific copy of the covered work, then the patent license you grant is automatically extended 
to all recipients of the covered work and works based on it.  



 

 

A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its coverage, 
prohibits the exercise of, or is conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that 
are specifically granted under this License. You may not convey a covered work if you are a 
party to an arrangement with a third party that is in the business of distributing software, under 
which you make payment to the third party based on the extent of your activity of conveying 
the work, and under which the third party grants, to any of the parties who would receive the 
covered work from you, a discriminatory patent license  
(a) in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made from those 
copies), or  
(b) primarily for and in connection with specific products or compilations that contain the 
covered work, unless you entered into that arrangement, or that patent license was granted, 
prior to 28 March 2007.  
 
Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other 
defenses to infringement that may otherwise be available to you under applicable patent law.  
12. No Surrender of Others' Freedom.  
If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that 
contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this 
License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy simultaneously your obligations 
under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not 
convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate you to collect a royalty for 
further conveying from those to whom you convey the Program, the only way you could satisfy 
both those terms and this License would be to refrain entirely from conveying the Program.  
13. Use with the GNU Affero General Public License.  
Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine 
any covered work with a work licensed under version 3 of the GNU Affero General Public 
License into a single combined work, and to convey the resulting work. The terms of this 
License will continue to apply to the part which is the covered work, but the special 
requirements of the GNU Affero General Public License, section 13, concerning interaction 
through a network will apply to the combination as such.  
14. Revised Versions of this License.  
The Free Software Foundation may publish revised and/ or new versions of the GNU General 
Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present 
version, but may differ in detail to address new problems or concerns.  
Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain 
numbered version of the GNU General Public License “or any later version” applies to it, you 
have the option of following the terms and conditions either of that numbered version or of any 
later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a 
version number of the GNU General Public License, you may choose any version ever 
published by the Free Software Foundation.  
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If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General 
Public License can be used, that proxy's public statement of acceptance of a version 
permanently authorizes you to choose that version for the Program.  
Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional 
obligations are imposed on any author or copyright holder as a result of your choosing to follow 
a later version.  
15. Disclaimer of Warranty.  
THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE 
OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.  
16. Limitation of Liability.  
IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING 
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR 
CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, 
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES 
SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO 
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY 
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  
17. Interpretation of Sections 15 and 16.  
If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal 
effect according to their terms, reviewing courts shall apply local law that most closely 
approximates an absolute waiver of all civil liability in connection with the Program, unless a 
warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program in return for a fee.  
END OF TERMS AND CONDITIONS  
 
GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE  
Version 2.1, February 1999  
Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, 
MA 02110-1301  
USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but 
changing it is not allowed.  
[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the 
GNU Library Public License, version 2, hence the version number 2.1.]  
 



 

 

 
 
Preamble  
The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. 
By contrast, the GNU General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to 
share and change free software to make sure the software is free for all its users.  
This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software 
packages-typically libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to 
use it. You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or 
the ordinary General Public License is the better strategy to use in any particular case, based 
on the explanations below.  
When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General 
Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of 
free software (and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get 
it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in new free programs; 
and that you are informed that you can do these things.  
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these 
rights or to ask you to surrender these rights. These restrictions translate to certain 
responsibilities for you if you distribute copies of the library or if you modify it.  
For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give 
the recipients all the rights that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can 
get the source code. If you link other code with the library, you must provide complete object 
files to the recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the 
library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.  
We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you 
this license, which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.  
To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free 
library. Also, if the library is modified by someone else and passed on, the recipients should 
know that what they have is not the original version, so that the original author’s reputation will 
not be affected by problems that might be introduced by others.  
Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish 
to make sure that a company cannot effectively restrict the users of a free program by 
obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license 
obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom of use specified in 
this license.  
Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public 
License. This license, the GNU Lesser General Public License, applies to certain designated 
libraries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license 
for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free programs.  
When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the 
combination of the two is legally speaking a combined work, a derivative of the original library. 
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The ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire 
combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits more lax 
criteria for linking other code with the library.  
We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less to protect the 
user’s freedom than the ordinary General Public License. It also provides other free software 
developers Less of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages 
are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries. However, the 
Lesser license provides advantages in certain special circumstances.  
For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible 
use of a certain library, so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free 
programs must be allowed to use the library. A more frequent case is that a free library does 
the same job as widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the 
free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.  
In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater 
number of people to use a large body of free software. For example, permission to use the 
GNU C Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU 
operating system, as well as its variant, the GNU/ Linux operating system.  
Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ freedom, it does 
ensure that the user of a program that is linked with the Library has the freedom and the 
wherewithal to run that program using a modified version of the Library.  
The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close 
attention to the difference between a “work based on the library” and a “work that uses the 
library”. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be 
combined with the library in order to run.  
 
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION  
0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a 
notice placed by the copyright holder or other authorized party saying it may be distributed 
under the terms of this Lesser General Public License (also called “this License”). Each 
licensee is addressed as “you”.  
A “library” means a collection of software functions and/ or data prepared so as to be 
conveniently linked with application programs (which use some of those functions and data) to 
form executables.  
The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed 
under these terms. A “work based on the Library” means either the Library or any derivative 
work under copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either 
verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly into another language. 
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term “modification”.)  
“Source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. 
For a library, complete source code means all the source code for all modules it contains, plus 



 

 

any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and 
installation of the library.  
Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they 
are outside its scope. The act of running a program using the Library is not restricted, and 
output from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the 
Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true 
depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.  
_. You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source code as you 
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each 
copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that 
refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License 
along with the Library.  

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option 
offer warranty protection in exchange for a fee.  
_. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work 
based on the Library, and copy and distribute such modifications or work under the terms of 
Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:  
a) The modified work must itself be a software library. b) You must cause the files modified to 
carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change. c) You 
must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the 
terms of this License. d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of 
data to be supplied by an application program that uses the facility, other than as an 
argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort to 
ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facility still 
operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful. (For example, a 
function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined 
independent of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any application-
supplied function or table used by this function must be optional: if the application does not 
supply it, the square root function must still compute square roots.) These requirements apply 
to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the 
Library, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, 
then this License, and its terms, do not  

apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute 
the same sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of 
the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend 
to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.  
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written 
entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative 
or collective works based on the Library.  
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In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with 
a work based on the Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring 
the other work under the scope of this License.  
3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this 
License to a given copy of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this 
License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to 
this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License 
has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other 
change in these notices.  
Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU 
General Public License applies to all subsequent copies and derivative works made from that 
copy.  
This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that 
is not a library.  
4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in 
object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you 
accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be 
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for 
software interchange.  
If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then 
offering equivalent access to copy the source code from the same place satisfies the 
requirement to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy 
the source along with the object code.  
_. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work 
with the Library by being compiled or linked with it, is called a “work that uses the Library”. 
Such a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the 
scope of this License.  
However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a 
derivative of the Library (because it contains portions of the Library),  rather than a “work that 
uses the library”. The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms 
for distribution of such executables.  
When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, 
the object code for the work may be a derivative work of the Library even though the source 
code is not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the 
Library, or if the work is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined 
by law.  
If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, 
and small macros and small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the 
object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables 
containing this object code plus portions of the Library will still fall under Section 6.)  



 

 

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the 
work under the terms of Section 6. Any executables containing that work also fall under 
Section 6, whether or not they are linked directly with the Library itself.  
6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work that uses the 
Library” with the Library to produce a work containing portions of the Library, and distribute that 
work under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the 
customer’s own use and reverse engineering for debugging such modifications.  
You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and 
that the Library and its use are covered by this License. You must supply a copy of this License. 
If the work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice 
for the Library among them, as well as a reference directing the user to the copy of this 
License. Also, you must do one of these things:  

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for 
the Library including whatever changes were used in the work (which must be distributed 
under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with 
the complete machine readable “work that uses the Library”, as object code and/or source 
code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified 
executable containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the 
contents of definitions files in the Library will not necessarily be able to recompile the 
application to use the modified definitions.)  
b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism 
is one that  
(1) uses at run time a copy of the library already present on the user’s computer system, 
rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly with a 
modified version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is 
interface-compatible with the version that the work was made with.  
c) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same 
user the materials specified in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of 
performing this distribution.  
d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer 
equivalent access to copy the above specified materials from the same place.  
e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have 
already sent this user a copy.  

For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must include any data 
and utility programs needed for reproducing the executable from it. However, as a special 
exception, the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed 
(in either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the 
operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the 
executable.  
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It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary 
libraries that do not normally accompany the operating system. Such a contradiction means 
you cannot use both them and the Library together in an executable that you distribute.  
7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single 
library together with other library facilities not covered by this License, and distribute such a 
combined library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and 
of the other library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:  

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, 
uncombined with any other library facilities. This must be distributed under the terms of the 
Sections above.  
b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based 
on the Library, and explaining where to find the accompanying uncombined form of the same 
work.  

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly 
provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or 
distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License. 
However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have 
their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.  
9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing 
else grants you permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These 
actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or 
distributing the Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this 
License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the 
Library or works based on it.  
10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient 
automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify 
the Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions 
on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing 
compliance by third parties with this License.  
11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any 
other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court 
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not 
excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy 
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as 
a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would 
not permit royalty free redistribution of the Library by all those who receive copies directly or 
indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to 
refrain entirely from distribution of the Library.  
If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, 
the balance of the section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply 
in other circumstances.  



 

 

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right 
claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting 
the integrity of the free software distribution system which is implemented by public license 
practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software 
distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to 
the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system 
and a licensee cannot impose that choice.  
This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the 
rest of this License.  
12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents 
or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Library under this 
License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so 
that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this 
License incorporates the limitation as if written in the body of this License.  
13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser 
General Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the 
present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.  
 
Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version 
number of this License which applies to it and “any later version”, you have the option of 
following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the 
Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may 
choose any version ever published by the Free Software Foundation.  
14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution 
conditions are incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software 
which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; 
we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of 
preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing 
and reuse of software generally.  
 
NO WARRANTY  
15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY 
FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN 
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES 
PROVIDE THE LIBRARY “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER 
EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH 
YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.  
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16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING 
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR 
REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR 
DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR 
LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO 
OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY 
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  
 
END OF TERMS AND CONDITIONS  
 
How to Apply These Terms to Your New Libraries  
If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we 
recommend making it free software that everyone can redistribute and change. You can do so 
by permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary 
General Public License).  
To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the 
start of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file 
should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found. one line 
to give the library’s name and an idea of what it does.  

Copyright (C) year name of author  

This library is free software; you can redistribute it and/ or modify it under the terms of the GNU 
Lesser General Public License as published by the Free Software Foundation; either version 
2.1 of the License, or (at your option) any later version.  

This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; 
without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. See the GNU Lesser General Public License for more details.  

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this 
library; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, 
MA 02110-1301 USA Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.  

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign 
a “copyright disclaimer” for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:  

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library ‘Frob’ (a library for tweaking 
knobs) written by James Random Hacker.  



 

 

signature of Ty Coon, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice.  

OpenSSL LICENSE  

Copyright (c) 1998-2006 The OpenSSL Project. All rights reserved. Redistribution and use in 
source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met:  
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions 
and the following disclaimer.  
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided 
with the distribution.  
3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following 
acknowledgment: “This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in 
the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)”  
4. The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” must not be used to endorse or 
promote products derived from this software without prior written permission. For written 
permission, please contact openssl-core@openssl.org.  
5. Products derived from this software may not be called “OpenSSL” nor may “OpenSSL” 
appear in their names without prior written permission of the OpenSSL Project.  
6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: “This 
product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit 
(http://www.openssl.org/)”  
 
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT ‘‘AS IS’’ AND ANY 
EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR ITS 
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF 
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. This product 
includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This product 
includes software written by Tim Hudson(tjh@cryptsoft.com).  

Original SSLeay License  

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft. com) All rights reserved. This package is 
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an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft. com). The implementation was 
written so as to conform with Netscapes SSL. This library is free for commercial and non-
commercial use as long as the following conditions are aheared to. The following conditions 
apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not just 
the SSL code. The SSL documentation included with this distribution is covered by the same 
copyright terms except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).  

Copyright remains Eric Young’s, and as such any Copyright notices in the code are not to be 
removed. If this package is used in a product, Eric Young should be given attribution as the 
author of the parts of the library used. This can be in the form of a textual message at program 
startup or in documentation (online or textual) provided with the package. Redistribution and 
use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:  
1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the 
following disclaimer.  
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided 
with the distribution.  
3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following 
acknowledgement: “This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@ 
cryptsoft.com)” The word ‘cryptographic’ can be left out if the rouines from the library being used 
are not cryptographic related :-).  
4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps directory 
(application code) you must include an acknowledgement: “This product includes software 
written by Tim Hudson (tjh@ cryptsoft.com)”  
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ‘‘AS IS AND ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. 
IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN 
ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.  
The licence and distribution terms for any publically available version or derivative of this code 
cannot be changed. i.e. this code cannot simply be copied and put under another distribution 
licence [including the GNU Public Licence.  

 



Správná likvidace výrobku (Elektrický a elektronický odpad)

Toto označení na výrobku, jeho příslušenství nebo dokumentaci znamená, že výrobek a jeho elektronické příslušenství (například nabíječku, náhlavní sadu, USB kabel) je 
po skončení životnosti zakázáno likvidovat jako běžný komunální odpad. Možným negativním dopadům na životní prostředí nebo lidské zdraví způsobeným nekontrolovanou 
likvidací zabráníte oddělením zmíněných produktů od ostatních typů odpadu a jejich zodpovědnou recyklací za účelem udržitelného využívání druhotných surovin.
Uživatelé z řad domácností by si měli od prodejce, u něhož produkt zakoupili, nebo u příslušného městského úřadu vyžádat informace, kde a jak mohou tyto výrobky 
odevzdat k bezpečné ekologické recyklaci.
Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek a jeho elektronické příslušenství nesmí být likvidován 
spolu s ostatním průmyslovým odpadem.

Správná likvidace baterií v tomto výrobku
(Platí v Evropské unii a dalších evropských zemích s vlastními systémy zpětného odběru baterií.)

Tato značka na baterii, návodu nebo obalu znamená, že baterie v tomto výrobku nesmí být na konci své životnosti likvidovány společně s jiným domovním odpadem. Případně vyznačené symboly 
chemikálií Hg, Cd nebo Pb upozorňují na to, že baterie obsahuje rtuť, kadmium nebo olovo v množství překračujícím referenční úrovně stanovené směrnicí ES 2006/66. Pokud baterie nejsou správně 
zlikvidovány, mohou tyto látky poškodit zdraví osob nebo životní prostředí.
Pro ochranu přírodních zdrojů a pro podporu opakovaného využívání materiálů oddělte, prosím, baterie od ostatních typů odpadu a nechte je recyklovat prostřednictvím místního bezplatného systému 
zpětného odběru baterií.
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